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は じ め に  

 

現在、神奈川県には約 28 万人の外国籍の方々が暮らしており、その国籍や出

身地は多様で、定住される方も増えています。 

グローバル化等により社会・経済の変化が激しくなる中、特定技能の対象分野

が拡大され、育成就労制度も創設されるなど、今後、外国人材を雇用する企業、

外国人労働者やその家族の増加が見込まれます。 

こうしたことから、外国籍県民等が安心してくらすことができる環境の整備

などに引き続き取り組み、外国籍県民等も地域でともにくらす一員として活躍

できるよう、多文化共生の地域社会づくりを目指していくことがこれまで以上

に行政に求められています。  

「かながわ自治体の国際政策研究会」は、県内自治体相互の緊密な連携を図り、

地域の国際化に関する施策の充実と推進に資することを目的として平成２年に

設置され、様々な調査研究、研修等を実施しております。 

令和６年度については、「多言語情報の有効な伝達方法と多言語対応力の向上

について」をテーマに、研修事業を実施し、外国人住民（コミュニティ含む）に

分かりやすく、より多くの情報を届けるための方法や、庁内全体（特に国際施策

担当部門以外の所属）の多言語対応力の向上に有効な方策（他自治体の事例等）

についての講演等を行いました。 

また、情報交換事業では、「災害時外国人住民支援担当者会議」との合同開催

とし、「災害時に備えた外国人住民への対応について」をテーマに、各機関から

事例発表をしていただき、参加者の意見交換を行いました。 

この「サラダボウル 31」では、当研究会の一年間の事業実績と、県内各自治

体の国際関係施策についてまとめています。 

ご活用いただけたら幸いに存じます。 
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＜SALAD BOWL（サラダボウル）とは？＞ 

現在、世界のボーダレス化がますます進展し、さまざまな国々から来た人々

が、私たちの地域で生活しています。こうした状況の下、いろいろな背景をも

つ人々が共に手をとりあい、また、お互いに個性を発揮して、いきいきとした

社会を築いていくことが私たちの願いです。 

ちょうど「サラダボウル」の中で、個性豊かなサラダの素材が、それぞれに

自己主張しながらもサラダとして一体感を保っているように・・・ 

こうした願いから、当研究会の年次報告書のタイトルを「サラダボウル」と

しています。 
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令和６年度事業報告 
 

１ 総会 

開催日：令和６年８月20日（火）（書面表決） 

  内 容：前年度収支決算、当年度事業計画案等の審議 

 

２ 幹事会 

【第１回】 

 開催日：令和６年８月１日（木）（書面表決） 

 内 容：前年度収支決算、当年度事業計画案等の審議 

 

【第２回】 

 開催日：令和７年３月25日（火）（書面表決） 

 内 容：翌年度事業計画案の審議 

 

３ 研修事業 

テーマ：多言語情報の有効な伝達方法と多言語対応力の向上について 

日 時：令和７年１月 23 日（木）14:00～15:30 

場 所：オンライン会議システム「Zoom」によるオンライン開催 

参加者：20 人 

内 容：「多言語情報の有効な伝達方法と多言語対応力の向上について」 

（講師：自治体国際化協会地域国際化推進アドバイザー 矢冨 明徳氏） 

 

４ 情報交換事業 

テーマ：災害時に備えた外国人住民への対応について 

日 時：令和７年３月 14 日（金）13:30～15:00 

場 所：オンライン会議システム「Zoom」によるオンライン開催 

内 容： 

１ 事例紹介 

(1) 鹿児島県鹿児島市（鹿児島市危機管理課 前田氏） 

  「桜島火山爆発総合防災訓練～外国人への対応～」 

(2) 岡山県総社市（総社市人権・まちづくり課 宝垣氏、譚（たん）氏） 

 「総社市外国人防災リーダー養成研修」 

                        

２ 情報共有・意見交換 

 

※ 令和６年度は、災害時外国人住民支援担当者会議と合同開催とした。 
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報 告 書   

講 座 名 令和６年度かながわ自治体の国際政策研究会 研修会 

日  時 令和７年１月 23日(木) 

14：00～15：30 

方 

法 

オンライン 

主 催 者 かながわ自治体の国際政策研究会 出 席

者 

県内自治体職員及び国際交流協会等職員 

20 名 

【目的】 

外国人住民（コミュニティ含む）に分かりやすく、より多くの情報を届けるための方法

や、庁内全体（特に国際施策担当部門以外の所属）の多言語対応力の向上に有効な方策（他

自治体の事例等）について講義していただくとともに、参加者間で意見交換を行うことに

より、効果的な対応方法に関する理解を深める機会とする。 

 

【内容】 

１ 開会挨拶 

藤木事務局長（神奈川県国際課外国籍県民支援ＧＬ）より挨拶。 

 

 ２ 講義 

講 師：矢冨 明徳 氏 

    公益財団法人佐賀県国際交流協会 企画交流課長 

    一般社団法人佐賀災害支援プラットフォーム 理事 

    一般財団法人自治体国際化協会 地域国際化推進アドバイザー 

テーマ：多言語情報の有効な伝達方法と多言語対応力の向上について 

 

◆講義内容◆（要点抜粋） 

・ 情報を伝えるには、思いつくことを地道に少しでも多くやることが大切。どれか一

つではなく、どれもやらなければいけない。 

・ 情報を届ける理由は、外国人のためだけでも、日本人のためだけでもない。お互い

のために、より分かりやすく情報を伝えていくことが、これからもっと大切になって

くる。 

・ 佐賀県国際交流協会に毎月ポルトガル語の雑誌が届くが、私はポルトガル語が読め

ないので、普段は読み飛ばしてしまう。ただ、先日紙面のイラストが何を伝えようと

しているか気になったページがあり、Google 翻訳やカメラ機能を駆使して内容を確認

した。 

・ 人間は、関心があるときは何とかして理解しようと思うが、必要性を感じなければ、

読もうとしない。これは外国語での情報発信でも同じである。 

・ 情報を届けるのが目的ではなく、届けた後に行動できるかが大切である。 

 

（グループワーク①） 

・ 参加者の地域で多い（と思う）①在留資格、②国籍、③属性・所属組織等、④知っ

ている交流の機会、⑤参加したことのある交流の機会について情報共有した。 

 

・ 情報伝達の手段はいろいろあるが、受け手の視点が大切である。佐賀県の翻訳チー

ムでは、単に原稿を翻訳してもらうのではなく、原稿を作成する段階から外国人の方
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に参加してもらっている。内容が伝わるよう、一緒に考えることが大切である。佐賀

県の災害対応ガイドブックも、日本人と外国人が 10 人ずつで意見を出し合って作成し

た。 

・ 多言語化することと、伝わることは別問題である。多言語化したチラシがあっても、

見てもらえるか、何をしたらよいか分かるか、そういった視点で考える必要がある。 

・ 特別定額給付金の対応のとき、ある自治体では翻訳が難しかったので、申請書の記

載要領の下部に、「外国人のみなさんへ、あなたの国の言葉で確認できます」という文

言とＱＲコードを追加した。別の自治体では、封筒の外側にシールを貼って対応した。 

・ 県国際課では、各市町の取組を紹介したり、封筒に貼るシールのモデルを作って、

このデータを配ったりした。 

・ 当協会では、外国人を含む皆で意見を出し合いながら、申請書の書き方についての

動画を作成した。提出までの流れ、申請書の書き方、コピーのとり方、郵便の送り方

などを説明している。すべて手作りで５言語の動画を作成しており、やさしい日本語

を用いたところ、外国人の方だけでなく高齢者支援の人からも喜んでシェアされた。 

 

（グループワーク②） 

・ 業務上発生する住民への通知の機会について、参加者間で情報共有した。 

 

・ 自分が知らない機会があることを確認してもらうため、話をしてもらった。地味だ

が、あらゆる機会をとらえて、届けていくことが大切である。自分以外の部署が出す

お知らせがあるときに、多言語化されているかどうか、外国人の方向けの通知がある

かなどを確認していただき、もう少しできることがあるかもと取り組んでいくことが

大切である。 

・ 新型コロナのワクチン接種の取組を紹介する。全体の流れを把握して、どんなステ

ップがあり、どこが関わっていて、キーとなる大切なことは何かを伝えることが必要。 

・ 予約だけでも大変だが、会場での受付の流れ、問診時の外国人対応、そもそもの接

種の必要性に対する説明も必要である。予診票は厚労省が準備しているものを紹介し

たり、電話通訳サービスの利用を提案したり、多言語対応のノウハウを伝えたりもし

た。 

・ このときも動画を作成した。10言語で、接種が無料であること、接種は義務ではな

いこと、予約方法など、外国人の方と一緒に考えながら動画を作成した。 

・ 佐賀県は技能実習や特定技能の方が多いため、事業所から伝えてもらうと届くと思

ったが、当初は労働局から、個人の情報は出せないと言われてしまった。しかし、厚

生労働省から、コロナ対応は特例的に情報提供可能という通知が出ていたため、入手

できた。 

・ 住民基本台帳の情報は、外国人の受入れ環境整備を推進する目的では、適切に情報

開示することとされている。その情報を見ると、どの地域でどの国籍でどの在留資格

の方が多いかが分かる。 

・ 災害時のプレスリリースについては、できるだけ事前に準備して、伝わりやすく、

使ってもらえるような形で準備しておくことが必要である。 

・ プレスリリースには英語の一文を付けているが、災害時に NHK がその文章を画面上

部に出してくれた。それを見た日本人から、外国人に知らせてよいか問合せがあった。 

・ できることを地道に、外国人が戸惑うことを想像して、自分自身にも外国人の知り

合いを作り、関係者に働きかけをしていくことが大切である。 



  4  

 

３ グループワーク 

４グループに分かれ、講義の感想及び自団体での取組状況等について、意見交換を実

施した。 

 

 

◆グループワーク発表◆（一部抜粋） 

・ 佐賀県国際交流協会が作成した動画は非常に分かりやすく、端的に内容が伝えられ

てよかった。自分たちの団体で同様の取組を行う際の参考にしたいと思った。 

・ 原稿作成から翻訳チームが関わっているのは、画期的で素晴らしい。 

・ NHK にテロップで表示してもらったというのは素晴らしい。どのようにして実現し

たのか、お話を伺えるとありがたい。 

・ 関心を引くためには、文字だけではなく視覚的にも訴えることが大事だと思った。 

・ 効果的に情報を伝えるためには、口コミやＳＮＳなどを活用して、なるべく当事者

に近い方に伝えることができるとよいと気づいた。 

・ 紙ベースの情報伝達には限界があると感じた。デジタル化を考えていく必要がある。 

・ 多言語化することと伝わることは別だということに気づいた。自団体の関係セクシ

ョンに多言語化を働き掛けるだけでなく、伝わるかどうかを意識する必要があると感

じた。 

・ 単発的な情報発信ではなく、常にアクセス可能なものがあって、それを知ってもら

うことが大切だと感じた。 

・ 多言語対応に関して、予算が限られる中でどこまで対応すべきなのか。即時性の観

点を含めて、Google 翻訳なども活用しながら、すべてを完璧に対応しようと思わない

運用力という意味での対応力も必要だと思った。 

・ 多言語化の予算が限られるため、自団体ではボランティアに依頼して、各課の通知

やパンフレットの翻訳を行っている。 

・ 多言語化は難しいため、やさしい日本語やポケトークなどを活用して対応している。 

 

４ 総括コメント（講師） 

 ・ NHK のテロップは、原稿を記者室に送付したら NHK が自主的に対応してくれた。 

 ・ 簡単な取組でもよい。自動翻訳を活用したり、やさしい日本語だけでもよいと思う。 

 ・ グループワークで、私自身も参考になる話がいろいろと出てきた。 

・ こうやって意見を出し合うことで、少しずつ取組が向上していくと思う。 

 

 

（以上） 
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報 告 書   

講 座 名 令和６年度かながわ自治体の国際政策研究会 情報交換会 
（令和６年度災害時外国人住民支援担当者会議と合同開催） 

日  時 令和７年３月 14日(金) 

13：30～15：00 

方 法 オンライン 

主 催 者 かながわ自治体の国際政策研究会 出席者 県内自治体職員及び国際交流協会等職員  

39 名 

【目的】 

災害時に備えた外国人住民への対応について、他団体から事例紹介をしていただくととも

に、参加者間で意見交換を行うことにより、災害時の外国人支援を効果的に実施する方策に

ついて理解を深める機会とする。 

 

【内容】 

１ 開会挨拶 

藤木事務局長（神奈川県国際課外国籍県民支援ＧＬ）より挨拶。 

 

 ２ 事例紹介 

   配布資料に沿って、各団体から取組内容を紹介いただいた。 

  (1) 鹿児島県鹿児島市（鹿児島市危機管理課 前田氏） 

    「桜島火山爆発総合防災訓練～外国人への対応～」 

  (2) 岡山県総社市（総社市人権・まちづくり課 宝垣氏、譚（たん）氏） 

    「総社市外国人防災リーダー養成研修」 

 

 ３ 質疑応答 

  （質問） 

  ・ 神奈川県には箱根山という火山があるが、数年前に噴火警戒レベルが上がったとき、

対応に苦慮した。桜島火山での対応について伺いたい。 

  （回答） 

  ・ 桜島は常時噴火警戒レベル３となっていて、火口から２km 以内は入山規制がかかって

いる。地殻変動などがあると、段階的に噴火警戒レベルを引き上げる。初めに、噴火警

戒レベル４（警戒範囲３km）で、次に噴火警戒レベル４（警戒範囲７km）、これは桜島全

体が対象となる。その後に噴火警戒レベル５となる。 

・ 令和７年度に火山防災研究所を開設する。タイムラインはこれから研究していくが、

現段階では、前回起きた大正噴火のタイムラインに沿って避難計画、避難誘導を行う。

噴火警戒レベルが４から５になって、噴火するまで 30 時間くらいである。それくらいの

時間の猶予はあると思っている。 

  （質問） 

  ・ 逆に言えば 30時間しかない。 

  （回答） 

  ・ 噴火警戒レベル４に引き上げるときは、１か月くらい前から兆候が見える。マグニチ

ュード 2.0 の地震が 12時間以内に 10 回以上などのトリガーがあるため、そこからは 30

時間くらいあると考えている。 
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４ 情報共有・意見交換 

５グループに分かれ、事例紹介の感想及び自団体での取組状況等について、情報共有・

意見交換を実施した。 

 

◆情報共有・意見交換の内容◆（一部抜粋） 

・ 多言語シートをこれから自団体で更新するので、鹿児島市の取組を参考にしたい。 

・ 避難所におけるアプリの活用についても参考にしたい。 

・ 総社市の外国人防災リーダーは、外国人を中心に検討を進めており、参考になった。 

・ ハザードマップの多言語化について、参考になる取組があれば聞きたい。 

・ 外国人住民向けの防災セミナーを行っているが、運営側の対応についても改めて検討

が必要だと思った。 

・ やさしい日本語での対応、外国人を意識した避難所運営について意見交換した。 

・ 鹿児島市の訓練は２段階に分けて実施しているところが素晴らしい。避難するときと、

実際に避難所に移動した後では、必要な情報や必要なものが異なる。例えば隔年で訓練

を実施するなど、自団体の取組の参考にしたい。 

・ 外国人の増加に伴って、防災リーダーのように、外国人当事者がコミュニティも含め

てお互いに助けていくサポート体制ができていくとよい。 

・ ホームページの多言語化、自動翻訳の活用について、外国人比率の変動なども踏まえ

ながら、多言語化したり、やさしい日本語を含めて情報提供をする必要がある。情報を

伝えていくことが必要だが、いかにして当事者に伝えていくかが課題である。 

・ 事例発表について、支援者を集めた方法と、対象言語の選定方法を伺いたい。 

・ セミナーや広報媒体で外国人に周知しているが、災害時だけでなく、平時からどうつ

ながりを作っていくかが課題である。予算の関係で、多言語化するにも限界がある。 

・ 防災無線、避難所の通訳対応、外国人の相談対応などについて意見交換した。セクシ

ョンが二つにまたがっているため、両者の連携に関して課題を感じている。 

・ 指差しカードは、実際に活用できると便利である。総社市の外国人防災リーダーは、

精力的な活動がとても印象的で、いざというときに大変力になると感じた。 

・ 外国人防災リーダーのモチベーションを保つ方法、人の集め方について聞きたい。 

・ 平時から防災情報メールの周知や、災害多言語支援センターの設置運営訓練、それに

伴う職員への説明、指定避難所の一覧を記載したチラシの配付などを行っている。 

・ 外国人のニーズの把握方法については、外国人で構成する会議体で意見を聞いたり、

外国人を対象としたヒアリング調査を行っているという話があった。 

・ 外国人はいるが、配偶者が大体日本人で、家庭内で対応できている。外国語ボランテ

ィアが 200 人くらいいて、何とか対応できている状況なので、細かいことをやっていか

ないといけない。民泊に来るビジターが多いため、その方々への対応は今後の課題。 

・ セミナーをいろいろ実施している。やさしい日本語教室なども組み入れている。 

・ 訓練は実施しているが、外国人を対象とした形ではない。今後そういうことをやって

いく、もっと普段から危機感を持って対応していくことが大事だと思った。 

・ 鹿児島市の取組を聞いて、火山の噴火という訓練で、一つしっかりとやっておけば、

他のものもカバーできていくと思った。 
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＜質問への回答＞ 

（鹿児島市） 

・ 支援者は、鹿児島市国際交流財団に必要人数を提示して、集めてもらった。 

・ 対象言語は、鹿児島県に来る人が多い言語（英語、中国語、韓国語）を選定した。 

・ 「Kago Tips（アプリ）」は、７言語（英語、中国語（簡体字、繁体字）、韓国語、ベト

ナム語、やさしい日本語、日本語）に対応している。 

 

（総社市） 

・ モチベーションについては、１～10 まで進め方を示すのではなく、防災というテーマ

だけを与えて、自分自身で考えてもらっている。だからこそ参加率が高く、日本語が上

手ではなく文化が違っても、自分の存在が重要だと感じる。そういったところで、モチ

ベーションを保って長く続けられていると思う。 

 

５ 閉会 

 

 

（以上） 
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○ 県市町村友好交流先一覧（友好港等は除く）     
                                

自治体名 友 好 交 流 先 所属する国 友好提携年 

横 浜 市 サンディエゴ市 

リヨン市 

ムンバイ市 

マニラ市 

オデーサ市 

バンクーバー市 

上海市 

コンスタンツァ市 

アメリカ 

フランス 

インド 

フィリピン 

ウクライナ 

カナダ 

中華人民共和国 

ルーマニア 

１９５７ 

１９５９ 

１９６５ 

１９６５ 

１９６５ 

１９６５ 

１９７３ 

１９７７ 

川 崎 市 リエカ市 

ボルチモア市 

瀋陽市 

ウーロンゴン市 

シェフィールド市 

ザルツブルク市 

リューベック市 

富川市 

クロアチア 

アメリカ 

中華人民共和国 

オーストラリア 

イギリス 

オーストリア 

ドイツ 

大韓民国 

１９７７ 

１９７９ 

１９８１ 

１９８８ 

１９９０ 

１９９２ 

１９９２ 

１９９６ 

相模原市 無錫市 

トロント市 

中華人民共和国 

カナダ 

１９８５ 

１９９１ 

平 塚 市 ローレンス市 
カウナス市 

アメリカ 
リトアニア共和国 

１９９０ 
２０２３ 

鎌 倉 市 ニース市 

敦煌市 

フランス 

中華人民共和国 

１９６６ 

１９９８ 

藤 沢 市 マイアミビーチ市 

昆明市 

ウィンザー市 

保寧市 

アメリカ 

中華人民共和国 

カナダ 

大韓民国 

１９５９ 

１９８１ 

１９８７ 

２００２ 

小田原市 チュラビスタ市 アメリカ １９８１ 

茅ヶ崎市 ホノルル市・郡 アメリカ ２０１４ 
逗 子 市 ナザレ市 ポルトガル ２００４ 

横須賀市 コーパスクリスティ市 

ブレスト市 

フリマントル市 

メッドウェイ市 

(旧ジリンガム市) 

アメリカ 

フランス 

オーストラリア 

イギリス 

１９６２ 

１９７０ 

１９７９ 

１９９８ 

(１９８２) 

三 浦 市 ウォーナンブール市 
ホノルル市 

オーストラリア 
アメリカ 

１９９２ 
２００４ 

秦 野 市 パサデナ市 

坡州市 

アメリカ 

大韓民国 

１９６４ 

２００５ 

厚 木 市 ニューブリテン市 

揚州市 

軍浦市 

アメリカ 

中華人民共和国 

大韓民国 

１９８３ 

１９８４ 

２００５ 
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自治体名 友 好 交 流 先 所属する国 友好提携年 

大 和 市 光明市 大韓民国 ２００９ 
伊勢原市 ラミラダ市 アメリカ １９８１ 

座 間 市 スマーナ市 アメリカ １９９１ 

南足柄市 ティルブルグ市 オランダ １９８９ 

大 磯 町 デイトン市 

ラシン市 

アメリカ 

アメリカ 

１９６８ 

１９８２ 

箱 根 町 ジャスパー町 

タウポ町 
サンモリッツ 

カナダ 

ニュージーランド 
スイス 

１９７２ 

１９８７ 
２０１４ 

湯河原町 忠州市 

ポートスティーブンス市 
ティヴォリ市 

大韓民国 

オーストラリア 
イタリア 

１９９４ 

１９９８ 
２０１６ 

神奈川県 メリーランド州 

遼寧省 

バーデンビュルテンベルク州 

京畿道 

オデーサ州 

ペナン州 

ヴェストラジョータランド県 

(旧エーテボリブーフス県) 

アメリカ 

中華人民共和国 

ドイツ 

大韓民国 

ウクライナ 

マレーシア 

スウェーデン 

１９８１ 

１９８３ 

１９８９ 

１９９０ 

１９８６※ 

１９９１※ 

１９９８※ 

(１９９３) 

（令和６年３月現在） 
※ 本表には、姉妹都市提携のほか、友好交流関係の強化を確認した共同声明の調印も含む。 
※ 相模湾沿岸とゴールドコースト海岸との友好提携（1990 年） 

1990 年に開催した相模湾の人と海との共生をめざした「サーフ'90」の開催趣旨を生か

し、海岸、海浜の有効利用を先進的に進めているゴールドコースト市と相模湾沿岸の 13 市

町及び県が共同で友好提携を締結した。（13 市町：横須賀市、平塚市、鎌倉市、藤沢市、小

田原市、茅ヶ崎市、逗子市、三浦市、葉山町、大磯町、二宮町、真鶴町、湯河原町） 
 
 
 



相談窓口、通訳の有無等 印刷物（暮らし、医療、福祉、地震・防災等）
日本語教育、日本語教授
法（成人向け）、外国籍児

童生徒教育

その他
（国際交流協会､ﾎｰﾑﾍﾟｰｼﾞ、

国際関係ﾎﾞﾗﾝﾃｨｱ等）
横
浜
市

○公益財団法人横浜市国際交流協会
   https://www.yokeweb.com/
   ･多言語による相談や情報提供
　（・横浜市多文化共生総合相談センター）
   ･市民通訳ボランティアの派遣
   ･多言語情報のHP掲載
○国際交流ラウンジの運営
   在住外国人への情報提供･相談
   ・日本人との交流などを行う国際交流
     ラウンジを運営（青葉・金沢・港南・
     港北・都筑・鶴見・中・保土ケ谷・南・
     泉、緑・磯子・神奈川)
○留学生への支援
　 横浜市国際学生会館の運営
○外国人障害者及び高齢者への福祉
   給付金支給
　 ほか

川
崎
市

○外国人窓口相談
　・多文化共生総合相談ワン
    ストップセンター
   (川崎市国際交流センター)
　・かわさき多文化共生プラ
    ザ（川崎市役所南庁舎）
○川崎区役所多言語総合
  案内（英・中）
○区役所等外国人相談通
  訳派遣事業　［（公財）
   川崎市国際交流協会］

「川崎市の多言語広報資料一覧」参照
https://www.city.kawasaki.jp/250/page/0000046133.html

○日本語学習・生活支援
 ・市民館（７館）・ふれあい
   館にて識字学級開設
   全15学級
 ・識字ボランティア研修の
   実施
○外国人児童生徒等教育
 ・日本語指導初期支援
   （母語による支援）
 ・国際教室の設置
 ・日本語指導巡回非常勤
   講師の配置
 ・通訳翻訳支援事業
 ・通訳機の配置

○公益財団法人川崎市国際交流協会
   https://www.kian.or.jp/
○外国人相談事業
 ・川崎市国際交流センター「多文化共生
　 総合相談ワンストップセンター」
　 英・中・ハ・ス・ポ・ﾀｶ・ベ・ﾀｲ・イ・ネ・
   やさしい日本語
   時間はいずれも9：00～17：00
○ボランティア登録
 ・通訳・翻訳、ホームステイ、ホームビジット
　 日本語講座、国際理解教育支援、一般等

外国籍住民に対する施策状況（令和７年３月現在）
 ※　英:英語　中:中国語　ハ:韓国・朝鮮語　ポ:ポルトガル語　ス:スペイン語　ロ:ロシア語　ﾀｲ:タイ語　ﾀｶﾞ:タガログ語　ベ:ベトナム語　ラ:ラオス語　カ:カンボジア語　独:ドイツ語
仏:フランス語　伊:イタリア語　イ:インドネシア語　ｸﾒ:クメール語　ﾓﾝ:モンゴル語　ｱﾗ:アラビア語  ネ:ネパール語　ミ:ミャンマー語　ヒ:ヒンディー語
ﾍﾞﾝ:ベンガル語 ﾋﾞｻ:ビサヤ語　マ:マレー語 シ:シンハラ語 ウ:ウルドゥー語 ﾀﾐ:タミール語 ｵﾗ:オランダ語 デ:デンマーク語　ト:トルコ語　ﾊﾝ:ハンガリー語
ポ:ポーランド語　ｳｸ:ウクライナ語
※　印刷物：年数表示は最新版の発行西暦年、年数のないものは定期更新・発行
    Ｃ：コピーでのみ入手可能、Ｗ：外国人登録の際に、窓口で外国籍住民に手渡す印刷物「ウェルカムキット」
日本語教室、ボランティア登録制度等は、主催団体が当該市町村以外である場合は、[　]内に団体名を記入

○外国人相談
 ・横浜市多文化共生総合
　 相談センター
 ・国際交流ラウンジ
  （青葉・金沢・港南・港北
    ・都筑・鶴見・中・保土
    ケ谷・南・泉・緑・磯子
    ・神奈川)
○市民通訳ボランティアの
  派遣
　  区役所・福祉保健セン
    ター等に派遣
○予防接種コールセンター
　 定期予防接種（こども・高
   齢者）に関する市民等から
   の問合せに対し、通訳者を
   介した多言語対応を実施
  （英・中・ハ・ベ・ネ）

○定期情報誌　中区等で外国語広報紙を発行　英・中等
○多言語防災リーフレット　英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・イ
○母子健康手帳　英・中・ハ・ス・ポ・ベ・ネ
○保育所等利用案内　英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｶﾞ・ベ
○ごみと資源物の分け方・出し方パンフレット
   英・中・ハ・ス・ポ・ベ
○介護保険制度案内パンフレット　英・中・ハ・ス・ポ・ベ・イ
○国民健康保険ガイドブック　英・中・ハ・ス・ポ
○入学のご案内　英・ハ・中・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・カ
○就学援助制度のお知らせ　英・中・ハ・ス・ポ・べ・ﾀｶﾞ・ネ・ｳｸ
○「ようこそ横浜の学校へ」
　 英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｶﾞ・ベ
    ※ホームページ掲載のみ
〇ウェルカムリーフレット　英・中・ハ・ベ・ネ
〇中区区民生活マップ　英・中
○多言語版歯みがきリーフレット（都筑）　英・中・ハ・ベ
○横浜市中期計画2022～2025リーフレット　英・中・ハ
〇横浜市人権施策基本指針（概要版）　英・中・ハ（2022年）
○こどもの予防接種のしおり、一部の予診票
　英・中　※ホームページ掲載のみ
○予防接種事業案内　英・中・ハ・ポ・ス・仏
　　※ホームページ掲載のみ（自動翻訳機能）
○こどもの予防接種に係る個別通知の同封物
  （予防接種コールセンターのご案内）　英・中・ハ・ベ・ネ・仏・ポ
〇放課後キッズクラブ入会のしおり　英・中・ベ・ス・ポ・韓・ﾀｶﾞ
    ※ホームページ掲載のみ
〇朝の居場所づくりモデル事業資料　英・中・韓
    ※ホームページ掲載のみ
〇生活保護のしおり　英、中、ﾀｶﾞ
    ※ホームページ掲載のみ

○日本語学習の支援
　・よこはま日本語学習支
　　援センターの運営
  ・国際交流ラウンジ
   （青葉・金沢・港南・
　　 港北・都筑・鶴見・
     中・保土ケ谷・南・
     泉・緑・磯子・神奈川）
    で日本語教室開催やボ
    ランティア向け講座の
    開催
  ・公益財団法人横浜市国
    際交流協会で日本語教
    室開催
○外国人児童生徒教育
  （日本語支援拠点施設ひ
    まわり・日本語教室・
    国際教室）ほか

相
模
原
市

○一般相談
　(中央区役所市民
　相談室)
　英/月、ﾀｶﾞ/火、中/水、
　ベ/木、ス、ポ/金
○弁護士による法律相談
　(緑区役所市民相談室：
　第４木、中央区役所市民
　相談室：第１木、南区役
  所市民相談室：第２木)
　要予約、英・ﾀｶﾞ・中・ベ・
　ス
○相談
  （国際交流ラウンジ）
　英/月－土、中/水、
　ﾀｶﾞ/月、 ポ/火、 ス/木、
　カ/金、 ベ/土
○通訳有無等
　通訳ボランティア派遣
　事業
　英･中･ポ･ス・ﾀｶﾞ･カ・
　ベ等

○くらしのガイド（ＰＤＦ）（市ホームページに掲載）
　 ﾀｲ･カ･べ/2024・英･中･ハ/2023･ポ･ス･ﾀｶﾞ/2020･ﾀｲ･カ･べ
/2018
○相模原市の紹介　英/2017・中/2015
○スポーツ施設PRマップ　英/2016
○シティプロモーションブック　英/2025
　 ※配布期限2026.3月まで
○シティプロモーションマップ　英/2025
○銀河連邦　英/2025
○さがみはら国際交流ラウンジパンフレット
　 英･中･ハ･ポ･ス･ﾀｲ･ﾀｶﾞ･ベ･カ/2017
○第３次さがみはら国際プラン　英･中･ハ/2020
○ごみと資源の日程・出し方（ホームページに掲載）
　 英･中/2025･ハ･ス･ﾀｶﾞ/2021･ｸﾒ･ﾀｲ･ベ/2016
○子育てガイド（ホームページ上の電子版のみ）
   英･中･ハ･ポ･ス･ﾀｶﾞ･ベ･カ/2022C
○妊娠届出書　英･中･ハ･ポ・ス･ﾀｶﾞ・ベ・ｸﾒ・ネ/2023C
○母子健康手帳　英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｶﾞ・ﾀｲ･ベ・ネ/2024C
○乳幼児健康診査のお知らせ
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｶﾞ・ベ・ｸﾒ・ネ/2022
○乳幼児健康診査質問紙
 （４ヶ月児・１歳６ヶ月児歯科２歳６ヶ月児・３歳６ヶ月児）
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｶﾞ・ベ・ｸﾒ・ネ/2022
○乳幼児健康診査質問紙（８ヶ月児・１歳児・１歳６ヶ月児医科）
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｶﾞ・ベ・ｸﾒ・ネ/2022
○乳幼児健康診査未受診質問紙（４ヶ月児）
　 英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｶﾞ・ベ・ｸﾒ・ネ/2022
○乳幼児健康診査未受診質問紙（８ヶ月児・１歳６ヶ月児
   ３歳６ヶ月児） 　英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｶﾞ・ベ・ｸﾒ・ネ/2022
○３歳６ヶ月健康診査視聴覚検査アンケート等
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｶﾞ・ベ・ｸﾒ・ネ/2022
○外国人児童・生徒の手引き
　 英・ポ・ﾀｲ・ベ・ラ・カ/2009・中・ハ・ス・ﾀｶﾞ/2008
○防災ガイドブック　英・中・ハ・ベ/2022
○洪水ハザードマップ（相模川・境川・鳩川・道保川）
   英・中・ハ　併記/2020
○洪水ハザードマップ（串川・道志川）英・中・ハ　併記/2020

○日本語ボランティア養成
   講座
○日本語初級講座
○日本語指導講師配置
○日本語指導等協力者
　 派遣

○さがみはら国際交流ﾗｳﾝｼﾞ
  1996.10　開設
　2023. 4　市の直営化
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相談窓口、通訳の有無等 印刷物（暮らし、医療、福祉、地震・防災等）
日本語教育、日本語教授
法（成人向け）、外国籍児

童生徒教育

その他
（国際交流協会､ﾎｰﾑﾍﾟｰｼﾞ、

国際関係ﾎﾞﾗﾝﾃｨｱ等）
横
須
賀
市

○多言語相談窓口
【横須賀国際交流協会】
【横須賀市役所本庁舎】
 ・対応言語
　 ﾀｶﾞ・英・中・ス・ハ・ポ・ネ・
ベ
【日本文化体験教室】
　 英・中
【ジャパンフェスティバルイン
  よこすか】
　未定
○通訳有無等
 ・国際交流員による対応
 ・人数　３名
 ・対応言語　英・仏
 ・国際交流ボランティアによ
   る通訳支援体制
 ・対応言語
    英・ハ・中・ス・仏・独・
    ポ・ﾀｶﾞ・ﾀｲ・イ・ネ・べ

○外国人のための生活ガイドブック「Living in Yokosuka」　英
○障害者福祉の手引き(ダイジェスト版)　英
○介護保険のお知らせ　英・ハ・ス・ポ
○生活保護のしおり　英・中・ハ・ス・ポ
○町内会・自治会への加入のすすめ　英･中･ハ･ス･ポ・ﾀｶﾞ・
　 ネ・ベ・イ
○母子健康手帳　英･中･ハ･ス･ポ･ﾀｶﾞ･ﾀｲ･イ・べ
○国民健康保険について　英
○犬に関する手続き　英
○ごみと資源物の分け方・出し方　英・中・ハ・ス・ポ
○横須賀市営住宅の募集案内　英
○図書館利用案内（User Guide）　英
○学校通知文の翻訳　英・中・ハ・ス・ポ・ﾀｶﾞ・ネ・ロ
○就学援助制度のお知らせ　英・中・ハ・ス・ポ・ﾀｶﾞ
○放課後子ども教室のご案内　英・ネ
○外国籍者へ就学のご案内　英・ハ・ス・ポ
○スカリンの学校生活ガイドブック　英・中・ス・ポ
ほか

○日本語会話サロン
 【横須賀国際交流協会】
   １期４か月(１年３期)
 　毎日開設
   場所は曜日による
○外国籍児童生徒教育
　 日本語指導
　 小学校　33校
   （うち３校は国際教室）
   中学校　 15校
   （うち２校は国際教室）
　 高等学校　１校
　 日本語支援ステーション
    １校

○横須賀市ホームページ
　 https://www.city.yokosuka.kanagawa.jp/
○ホームページの自動翻訳サービス
   英･中･ハ･仏･ス･ポ・タガ・べ・ネ・ﾀｲ・ｳｸ
○防災情報メールサービス（メール）
   英･やさしい日本語
○English Information for Residents
   英 （HP）
○NPO法人横須賀国際交流協会
　 2003.4設立
   http://www.yia.info
   ・通訳・翻訳
　 ・外国語講座
　 ・国際理解講座
　 ・世界の料理教室
   ・ホームステイ・ホームビジット受入
　 ・日本文化の紹介
　 ・フェアトレード商品の販売
○国際交流ボランティア登録制度有

平
塚
市

鎌
倉
市

○市民通訳ボランティア
   登録制度

○How to sort and dispose recyclable items and garbage
   （資源物とごみの出し方・分け方)（平成27年）2015年　英
○Buried Cultural Properties in Kamakura　27
   （鎌倉の埋蔵文化財27）　（令和6年）2024年　日英併記
○Japan Heritage Kamakura A Historical and Cultural
   Mosaic　2021年　英
○Kamakura 　(鎌倉観光案内地図）　英・中（簡・繁）・ハ・ス・仏
○ｋａｍａｋｕｒａ Free Wi-Fi Spot Map　2016年　英
○母子健康手帳　英・中・ハ・ス・ポ・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・イ・ベ・ネ

○都市交流事業等奨励金の交付
○国際交流ボランティア登録制度
○国際親善友好バッジ・バナーの交付
○かまくら国際交流フェスティバルの開催
○鎌倉市ホームページ
   https://www.city.kamakura.kanagawa.jp/

○外国籍市民相談窓口
  月～金　8:30～17:00
 （土日祝、年末年始除く）
 ・テレビ通訳
　 英・中・ハ・ポ・ス・べ・ﾀｶﾞ・
   ﾀｲ・ネ・ヒ・イ・カ・仏・ロ・
   ミ・ｳｸ・マ
 ・通訳者
　 英/毎日、ス/火、
　 ポ/第１・３水
○平塚市通訳・翻訳等
　ボランティアバンク
 ・外国籍市民・行政窓口に
   対する通訳・翻訳サービス

○市民生活ガイドブック W
　 英/2022・中/2023・ハ/2024・ポ/2022・ス/2016・べ/2020・
   カ/2019・ラ/2012
○家庭ごみ・出し方　W
   英/2022　中/2023・ポ・ベ・ﾀｶﾞ/2020・ハ・ス・カ/2021
○家庭ごみ収集日カレンダー　W
   英・中・ハ・ポ・ス・ベ・ﾀｶﾞ
○健診票（１歳６ヶ月・３歳児）
   英・ス・ベ・カ/2016 ポ/2017　ﾀｶﾞ/2022
○健診未受診訪問不在連絡票　ス・カ/2016
○母子健康手帳　ス・ポ・英・中・ﾀｶﾞ・ﾀｲ・ハ
○大地震発生などの非常時の対応について（簡易版）
　 英・ハ/2011  ラ/2012  中・ﾀｶﾞ・ス・ポ・カ・ベ/2017
○大地震発生などの非常時の対応について（詳細版）
　 英・中・ポ・ス・ﾀｶﾞ・カ/2023
○運動器検診保健調査票　英・ス・カ・中・ポ・ﾀｶﾞ/2018
○ほっとメールひらつか啓発チラシ W
　 英・ハ・ポ・ス・中（繁・簡）/2018
○平塚市総合公園の案内　英/2019
○保育園無償化のお知らせ　カ/2019
○外国籍市民相談窓口チラシ　W
   英・中・ハ・ポ・ス・べ・ﾀｶﾞ・タ・ネ・ヒ・イ・仏・ロ・ミ
○児童票　英・中・ポ・ス・べ・ﾀｶﾞ・カ/2021
○平塚市の学校給食費について
   英・中・ポ・ス・べ・ﾀｶﾞ・カ/2020
○平塚市社会福祉協議会　支援金等のご案内　ス/2021
○新型コロナワクチン接種チラシ
   英・中・ハ・ポ・ス・べ・カ/2021
○保健調査票（眼科）及び視力検査のお願い
   英・中・ポ・ス・ﾀｶﾞ・カ/2021
○平塚市の学校給食について
   英・中・ポ・ス・ベ・ﾀｶﾞ・カ/2022
○出入国管理・在留資格相談チラシ　W
　 英・中・ポ・ス・ベ・カ/2022・ハ/2023
○インフルエンザに関する対応について　英/2022
○ごみ分別リスト　英・ベ/2023
○心肺蘇生法の手順　英・中・ﾀｶﾞ/2023
○妊娠８か月目のアンケート　英・ベ/2023
○妊娠届出書　英・ス・べ・ﾀｶﾞ/2024
○国民健康保険の加入案内と脱退案内　英・中・ハ・ﾀｶﾞ/2024
○子どもの生活習慣病予防事業5歳児生活実態調査の調査票
  と回答依頼配布用紙　 英・ベ/2024
○平塚市日本語教室チラシ　英・中・ポ・ス・ベ/2024
○インフルエンザについての登校（登園）届出書　英/2024
○2歳児歯科検診票と問診票、歯の健康情報について　英/2024
○可燃ごみ戸別収集について　英/2024
○図書館登録カード兼電子図書館登録カード　英・ポ/2024

○日本語教室5教室
   【市国際交流協会】
 ○国際教室
   小14校・中５校
 ○日本語指導協力者
　 16人（ポ２・ス５・中３・
         ラ１・カ２・ベ１・
　       ﾀｶﾞ２・ ﾀｲ１・ロ１・
         英４・直接法３）
　            （重複あり）

○市国際交流協会 1994設立
   E-mail:koryu@city.hiratsuka.kanagawa.jp
   https://hiea.sakura.ne.jp/web/
  国際姉妹都市交流・日本語教室・ホーム
  ステイ交流・外国語教室
○ＦＭ湘南ナパサ防災番組放送
 「平塚市防災インフォメーション（多言語）」
 　英・ポ・ﾀｶﾞ・ス・中
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相談窓口、通訳の有無等 印刷物（暮らし、医療、福祉、地震・防災等）
日本語教育、日本語教授
法（成人向け）、外国籍児

童生徒教育

その他
（国際交流協会､ﾎｰﾑﾍﾟｰｼﾞ、

国際関係ﾎﾞﾗﾝﾃｨｱ等）
藤
沢
市

○外国人相談窓口
  (市民相談情報課)
  ス・ポ
○市民病院外国語通訳
   補助員事業
　【認定 NPO法人 多言語
　社会　リソースかながわ
　（MICかながわ）】
   英・中・ポ・ス
○119番通報時の三者間
　（通報者、指令員、通訳
　者）及び災害現場での二
　者間（通報者、隊員及び
　通訳者）同時通訳
　英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ベ・
　イ・ﾀｶﾞ・ネ・独・仏・伊・ロ・
　マ・ミ・ｸﾒ・ﾓﾝ・シ

○ふじさわ生活ガイド（定期情報誌）　W　英・中・ハ・ポ・ス・べ・
　やさしい日本語
○休日夜間診療情報（定期情報紙）　英・中・ハ・ポ・ス・ベ
○区域別収集日程カレンダーW　英・中・ハ・ポ・ス・ベ
○国民健康保険パンフレット W やさしい日本語/2022
○外国の方のための多言語防災ガイド/2010
　 英・中・ハ・ポ・ス・ベ・日併記
○江の島イラストマップ　英・中（簡・繁）・ハ・仏・ス/2025
○多言語観光パンフレット　英・中（簡）・ﾀｲ/2019
○外国につながる子どものための 高校進学ハンドブック C
　 ふりがな付き日本語/2024
○藤沢市日本語教室マップ　W　英・中・ハ・ポ・ス・べ
○救急車利用ガイド　W　C　英・中（簡・繁）・ハ・仏・ﾀｲ・伊
   /2018
○多言語通訳パンフレット　C　英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ベ・イ・
　 ﾀｶﾞ・ネ・独・仏・伊・ロ・マ・ミ・ｸﾒ・ﾓﾝ・シ/2021
○母子健康手帳　英・ハ・中・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ポ・イ・ス・ベ・ネ

○日本語指導教室・国際
   教室
○日本語指導員派遣

茅
ヶ
崎
市

○119番通報の多言語
　 通訳サービス

○ゴミと資源物の分け方出し方　 英・中
○茅ヶ崎市市民便利帳（やさしいにほんご）2024年1月「Ｗ」

○日本語ボランティア養成
   講座　全４回
○日本語教室[茅ヶ崎日本
　 語の会あいあう、茅ヶ崎
　 市国際交流協会、日本
   語道場、茅ヶ崎
   日本語の会土曜教室]
○日本語指導協力者派遣

○カタログポケット（広報紙を多言語で
　 読むことができるアプリケーション）
○ホームページの自動翻訳サービス
   英･中･ハ･仏･独･伊･ス･ポ ・やさしい
   日本語
○茅ヶ崎市国際交流協会1984.7設立
　 民間団体による国際交流活動の支援・
   青少年交流・語学教室・ﾎｰﾑｽﾃｲ受入・
   外国人住民支援等
　（市との共催事業）国際理解講座、ちがさ
　　き国際交流フェスティバル
　 https://www.chigasaki-iac.org/
○ボランティア団体による日本語ボラン
   ティア教室（左記記載）

逗
子
市

○ごみの出し方　『Clean　Up　Zushi』　 英/2015
○ゴミの出し方(アプリ)　英

○日本語指導講師派遣
   事業

○逗子市ホームページ
   https://www.city.zushi.kanagawa.jp/
○ホームページの自動翻訳サービス
   英・中・ハ

三
浦
市

○ゴミと資源の分け方出し方  英 ○市ホームページ　英・ハ・中・ス・ポ
○三浦市国際交流協会（設立1982.10）
　 姉妹都市交流事業等
　 国際交流啓発事業等
　 交流推進事業（英会話教室等）
○通訳ボランティア登録制度
　（通訳・翻訳ボランティア）

秦
野
市

〇緊急情報メールの多言語
　配信(防災課)
　（英・中・ハ・ポ・ス・べ）
○外国籍市民生活相談
 　ポ/火、英･ス/水･木、中・
　 ベ/金AM
○119番通報時の三者同時
  通訳サービス
 【㈱ビーボーン】
   英 ･中･ﾀｲ･ベ･イ･ポ･ス･
   仏･独･伊･ロ･ネ・ﾀｶﾞ・ミ･
   ｸﾒ・ﾓﾝ・マ・韓・シ・ヒ・ベ・ウ
　 22言語

○自治会加入のしおりチラシ　英・ス・ポ・中・ベ
〇緊急情報等の伝達情報（チラシ）　英・中・ポ・ス・べ
〇わが家の防災（チラシ）　中・ポ・ス・べ
〇乳児幼児家庭の防災（チラシ）　中・ポ・ス・べ
○ゴミの出し方(チラシ)  英・ス・ポ・中・ベ
○ゴミの出し方(アプリ)  英・ス・ポ・中・ベ
○災害時のごみ出しガイド（チラシ）　英
〇納税催告書（２０２４年）（チラシ）　英、中、ポ、ス、ベ
〇預金差押通知及び取立予告通知（２０２４年）（チラシ）
   英、中、ポ、ス、ベ
〇生命保険取立予告通知（２０２４年）（チラシ）
   英、中、ポ、ス、ベ

○秦野暮らしの日本語
   教室【秦野日本語教室】
　 年間29回
○日本語指導等協力者
  派遣（13名）
   中・ス・ポ・ベ・ﾀｶﾞ・カ・韓・
   ラ・ﾍﾞﾝ・英・日 （カ・韓・ラ
   ・ﾍﾞﾝは通訳・翻訳のみ）
  （計11か国語）
〇カレッジフレンド派遣
  上智大学短期大学部の
  学生ボランティアによ
  る学習や生活適応支援
   小学校：８校
   中学校：４校
○日本語・教科支援ボラ
  ンティア
 【上智大学短期大学部】
   年間開催回数35回
   参加者46人（延べ456人）

○秦野市国際交流協会
    (任意団体)1985設立
○市内在住外国人との交流事業の企画・
  運営
○国際交流ボランティア登録制度
   約100名
   ・通  訳
   ・ホスト家庭
   ・スタッフ

小
田
原
市

○通訳・翻訳ボランティア
  事業
   英・中・ハ・ポ・ス・ロ・ﾀｲ
   ・仏・独・ﾀｶﾞ・イ
○防災メールの多言語配信
　 英・中（簡・繁）・ハ
○防災ナビの多言語配信
　 英・中（簡・繁）・ハ
○ごみ処理施設への自動
  翻訳機の導入
　 英・中・ハ・ポ・ス・ロ・ﾀｲ

○災害避難カード　英・中・ハ・ス/2013
○小田原市街地図　英/2024
○観光パンフレット小田原  英・中・ハ(簡・繁）・ス/2012
○小田原ガイド  英・中（簡・繁）・ハ/2020
○小田原漁港周辺ガイドブック  英・中（簡・繁）・ハ/2020
○小田原市尊徳記念館展示室パンフレット  英・中・ハ/2017
○街かど博物館ガイドマップ  英/2025
○外国語版ごみ分別ガイド　W
　 英・中（簡体語・繁体語）・ハ・ポ・ﾀｶﾞ・べ/2024
○市営住宅使用のしおり（概要版）　英・中・ハ/2019
○保護のしおり  英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｶﾞ
○国民健康保険制度について  英・中・ハ・ス
○母子健康手帳  英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・イ・ネ
○保育所等利用の手続き（FY 2022 Guide to Nursery
　 Facilities in Odawara）  英
○小田原城址公園パンフレット  英・中（簡・繁）・ハ/2016
○小田原城天守閣パンフレット  英・中（簡・繁）・ハ/2016
○常盤木門SAMURAI館パンフレット  英/2016
○小田原城NINJA館パンフレット  英・中（簡・繁）・ハ/2019
○観光アプリケーション「小田原さんぽ」
   英・中（簡・繁）・ハ/2017

○日本語指導等協力者
　派遣

○小田原海外市民交流会　1982.06設立
   姉妹都市や外国籍住民との交流ほか
○「おだわらデジタルミュージアム」
　 小田原市が所蔵する郷土資料等をデ
   ジタル化し公開するホームページ。
 　2023.3.31オープン。
 　（公式には英・中（簡・繁）・ハの3言語に
 　対応、その他Googleのホームページ翻
 　訳機能に対応している言語であれば表
 　示可能）
○「小田原城」公式ホームページ
　小田原城の歴史をはじめ、城址公園内
　の天守閣、常盤木門SAMURAI館や小
　田原城NINJA館などの施設を紹介す
　るホームページ。（Googleのホーム
　ページ翻訳機能に対応している言語で
　あれば表示可能）
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相談窓口、通訳の有無等 印刷物（暮らし、医療、福祉、地震・防災等）
日本語教育、日本語教授
法（成人向け）、外国籍児

童生徒教育

その他
（国際交流協会､ﾎｰﾑﾍﾟｰｼﾞ、

国際関係ﾎﾞﾗﾝﾃｨｱ等）

大
和
市

○国際・市民共生課
　国際・市民共生係
　窓口　ス/火
   【大和市国際化協会】
○大和市国際化協会国際
   交流サロン
   英/火～金・べ/火
   ・ﾀｶﾞ/水・中/木
   ・ス/金
   【大和市国際化協会】
○大和市立病院
　 ス/水・金・ベ/水・木
○登録ボランティアによる
   通訳・翻訳サービス
   【大和市国際化協会】
○消防本部指令課
　 119番通報への多言語
   通訳　３２か国語
   英・中・ハ・べ・ポ・ス・ロ・
   ﾀｲ・ネ・ミ・ヒ・仏・ﾓﾝ・ﾀｶﾞ・
   イ・ペルシャ・広東・アラ・
   ウ・ｸﾒ・台湾・ﾀﾞﾘｰ・
   ﾊﾟｼｭｰﾄ・ﾍﾞﾝ・ラ・伊・独・
　 シ・ト・ﾀﾐ・ｳｸ・マ

○第10次大和市総合計画ダイジェスト版
   英・中・ス・タガ・ベ/2025
○ﾌﾟﾚﾐｱﾑ付商品券購入引換券交付申請書
   英・ス・中・ベ/2019
○市県民税申告案内  英・ス/2025
○市県民税申告書発送用封筒  英・ス/2025
○納税通知書発送用封筒(当初/異動）
　 英・ス/2025
○大和市検診・健診ガイド（ホームページ上からのDLのみ）
   英・中・ハ・ス・ベ・
○乳幼児予防接種・健康診査案内チラシ
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・カ・ラ・ネ
○大和市の予防接種について(市民課用チラシ)
   英・中・ス・ﾀｶﾞ・ベ/2022
○生活保護のしおり  英・中・ポ・ス・ﾀｶﾞ・べ・カ/2022
○家族ですすめる楽しい離乳食  英・中・ス・ﾀｶﾞ・ベ/2022
○離乳食の始め方  ス・ﾀｶﾞ・ベ・中・英/2022
○子どもの食事　英・中・ス・ﾀｶﾞ・韓/2024
〇幼児期の食生活　英・中・ス・ﾀｶﾞ・韓・ベ/2025
○「新生児訪問及び赤ちゃん訪問」訪問員用コミュニケー
   ションツール  英・中・ポ・ス・ﾀｶﾞ・ベ
○所得課税証明申請書（常時設置）　英・中・ス・ハ/2019
○納税証明申請書（常時設置） 英・中・ス・ハ/2019
○出生連絡票  中・ス・ﾀｶﾞ・ベ
○出産後に提出や手続きが必要なこと
   中・ス・ﾀｶﾞ・英・ベ・ﾀｲ・ハ・ネ・イ/2023
○外国語版母子健康手帳  英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・べ・ネ･イ
○乳幼児健康診査通知  英・ポ・ス・ﾀｶﾞ・べ・中
○乳幼児健康診査アンケート  英・ポ・ス・ﾀｶﾞ・べ・中
○乳幼児健康診査票  英・ポ・ス・ﾀｶﾞ・べ・中
○生活ガイド  英・ス・中/2023
○大和市文化芸術振興基本計画（概要版）
   英・ス/2019
○「家庭の資源とごみの分け方・出し方」パンフレット
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・べ・ラ/2016
○家庭の資源とごみの分け方・出し方」パンフレット点訳
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・べ・ラ/2017
○大和市家庭系廃棄物指定収集袋
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・べ/2017
○「事業系ごみの適正処理」パンフレット
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・べ・ラ/2011
○転入者用啓発チラシ（ごみカレンダーアプリ・資源とごみ
   パンフレット  英・ス・中・ポ・ﾀｶﾞ・ベ・タ・ハ・ラ/2019
○６ヶ国語版国民健康保険の手引き  英・中・ハ・ポ・ス/2017
○小・中学校入学のお知らせ
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｶﾞ・ベ  定期情報誌
○楽しい学校
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｶﾞ・べ・カ  定期情報誌
○生活お役立ちガイド  英・ス・中・ハ/2022
○防災マップ（ハザードマップ）   英・中・ス・べ
○多言語防災カード  英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・カ/2019
○モバイルレジ等の新たな納付方法の周知文  英・ﾀｶﾞ・ス・
　 中・ベ/2022
○不法投棄禁止看板　英・ス・中・ハ/2022
○児童手当の制度の概要  英・ﾀｶﾞ・ス・中・ベ/2023
○こどもの食事  英・ﾀｶﾞ・ス・中・ベ・ハ/2022
○放課後児童クラブ入会案内、申請書類  英・ス・べ/2023
○市民意識調査  英・ﾀｶﾞ・ス・中・ベ/2022
○渋谷中学校開放の広報誌「下和田の郷通信」  中・ベ/2025
○健康診断票  英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・カ・ラ/2023
○郷土民家園ワークシート(旧小川家・旧北島家） 英・ス/2020
〇シリウスご利用案内　英・べ・中・ス・ﾀｶﾞ
〇大和市立図書館の使い方　英/2025

○国際教室
   配置数　小18校、中７校
○日本語指導員派遣(７名)
○外国人児童生徒教育相
  談員  （22人･10カ国語)
○外国人児童生徒の保護
  者への通知文等翻訳
○外国人児童生徒支援コ
  ーディネータの配置
○大和プレクラス
   (日本語初期指導)
○大和市プレスクール
　【大和市国際化協会】
○国際理解交流・在日
  外国人への日本語教育
  支援
 【つきみ野学習センター】

○大和市国際化推進事業
  https://www.city.yamato.lg.jp/gyosei
  /soshik/38/kokusai_heiwa/kokusai
  /4420.html
○(公財)大和市国際化協会 1994年設立
  https://www.yamato-kokusai.or.jp/
  ・多言語による通訳窓口
     (英・ス・中・べ・ﾀｶﾞ)
  ・登録ボランティアによる通訳・翻訳
  ・外国語版情報紙(英・ス・中・ベ)
  ・たぶんかラジオ
     (英・ス・中・べ・ﾀｶﾞ)
  ・多文化共生防災訓練
  ・日本語ボランティア教師養成講座
  ・日本語教授法ブラッシュアップ講座
  ・保育付き日本語教室
  ・日本語スピーチ大会
  ・日本語・学習支援ボランティア派遣
  ・外国につながる子どもたちへの補習
   クラス
　・外国人市民サミット
　・外国人ママのひろば
　・クロスカルチャーセミナー

厚
木
市

○外国人相談
   ス･ポ・英/木
○災害時通訳ボランティア
○通訳ボランティア
　 ス/月

○資源とごみの正しい出し方
　 英・ハ・べ・ス・ポ・中/2018
○日本語教室の案内　英/2024
○みんな友だちここから始まる学校生活
　 ス・ベ・ハ・ﾀｶﾞ・中・ポ・ラ・英・仏・ﾀｲ・カ/2006
○外国人相談のチラシ　ス・ポ・英
○自動車の臨時運行をする際の注意事項（仮ナンバー）
　 英/2019
○外国籍市民の皆さんへのお知らせ
　 英・ス・ポ・ハ・中・ベ/2021
○市勢ガイド「あつぎのきほん」
　 英/2020、ベ・中・ﾀｶﾞ・ス・ハ・ポ・ラ・ﾀｲ/2019
○公衆無線LAN「Atsugi Free Wi-Fi」のちらし　英・中・ハ
○緊急のときの避難場所　英/2021
○自治会加入チラシ　英・中・ハ・ポ・ス・べ
○赤ちゃん外傷予防リーフレット「赤ちゃんを予防できる事故から
  守るために」  英
〇厚木市オールハザードマップ
　 英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ベ・イ/2022
○厚木市防災ポケットブック
 　英・中・ハ・ポ・ﾀｲ・ベ・ス/2024

○日本語教室
   週５回　※令和４年１月
　 から再開
　 【運営：厚木日本語ボラ
　 ンティアの会】
○日本語指導協力者派遣
   小　21校
   中　12校
○日本語指導教室支援員
   （放課後の補習の支援）
   派遣
   小　 ５校
　 中　 １校

○公衆無線LAN「Atsugi Free Wi-Fi」ポー
　 タルサイト及び認証画面　英・中・ハ
○市ホームページ　英・ポ・中・ハ・ス・ベ
○厚木市民情報提供システムスマ報
　 英・ポ・中・ハ・ス・ベ
○厚木市多言語防災行政無線メール配信
  サービス
　 英・中・ハ・ポ・ﾀｲ・ベ・ス・やさしい日本語
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相談窓口、通訳の有無等 印刷物（暮らし、医療、福祉、地震・防災等）
日本語教育、日本語教授
法（成人向け）、外国籍児

童生徒教育

その他
（国際交流協会､ﾎｰﾑﾍﾟｰｼﾞ、

国際関係ﾎﾞﾗﾝﾃｨｱ等）
伊
勢
原
市

○観光パンフレット　英/2019
○いせはら分別ガイド外国語版　英･中･ハ･ポ･ス･ベ/2020
○図書館利用案内リーフレット　英/2016
○外国語版母子手帳の発行
　 英･中･ハ･ポ･ス･ﾀｶﾞ･イ･ﾀｲ/2013
○多言語旅行ガイド　英・中（簡・繁）・ハ/2014
   （伊勢原市観光協会）
○おおやまめぐりルート観光ガイド　英・中・ハ・仏/2018
   （平成大山講プロジェクト推進協議会　行政部会
   （厚木市・伊勢原市・秦野市））
○伊勢原時空の散歩道　英/2016
○大山インフォメーションセンター外国語案内
○日本遺産ガイドブック　日･英/2016
   （伊勢原市日本遺産協議会）
○日向地区文化財案内サイン及び開設看板18基
　 日･英/2017
○日向地区、比々多地区の歴史探訪パンフレット　日･英/2018
○比々多地区文化財案内サイン及び開設看板17基
　 日・英/2019
○子ども科学館利用パンフレット  英/2015
○自治会加入パンフレット　日・ベ・中/2020

○日本語ボランティア養成
   講座
○日本語指導協力者派遣
   市内小・中学校

○市姉妹都市（現国際交流）委員会
   1982設立

海
老
名
市

○外国語話者からの
　 119番通報等に係る通訳
　 ※3市（海老名市・座間市
　　　・綾瀬市）消防指令セン
　　　ターを介して使用する。
　 ※3市の救急隊等が現場
      で使用
      （海老名市が契約）
     【NTTタウンページ㈱】
   　英･中･ハ･ポ･ス･ﾀｲ･
　　 ベ･ﾀｶﾞ･イ･ネ･独･仏･
　　 伊･ロ･ミ･マ・ｸﾒ・ﾓﾝ・
     シ・ヒ・ﾍﾞﾝ（21言語）
○窓口への通訳者派遣事
   業 【ＮＰＯ法人多言語
   社会リソースかながわ
　 （ＭＩＣかながわ）】
○国際総合窓口
　（市民相談課）
　英/月～金
　　　9:00～17:00
　中/第２水
　　　9：00～12：00
　　　第３水
　　　13：00～16：00
　ス/月～木
　　　9:00～17:00
       第２金
　　　9：00～12：00
　　　第３金
　　　13：00～16：00
○多言語ボランティアに
   よる通訳・翻訳サービス
   （公共施設等に出向き
   通訳・公文書等翻訳）
   対象：外国籍住民
   英・ス・中・ハ・ウ・ポ・
   タガ・ベ・オラ

○資源とごみの分け方・出し方  英･中･ハ･ポ･ス･ﾀｲ･ﾀｶﾞ･べ･ラ
   /2019
○外国語版母子健康手帳の発行  英･中･ハ･ポ･ス･ﾀｲ･ﾀｶﾞ･
   べ･イ
○子の健診に関する通知文書  英
○保護者への通知文書の翻訳  英･中･ポ･ス･ﾀｲ･ベ･ラ

○非常勤職員による小・中
   学校巡回指導
   (日本人７名）
○通訳者派遣事業
 　英･ポ･ス･ﾀｲ･ベ･中･ラ
○翻訳事業
  通信表等の文書の翻訳。
   英・中・ポ・ス・ベ・ラ

座
間
市

○各課窓口でのタブレットに
   よる多言語通訳
   （AI・電話）
   英・中・ハ・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ネ・仏・
   独・ｸﾒ・ﾓﾝ・シ・ｱﾗ・ト・ﾊﾝ・
   ポーランド・ポルトガル/
   ブラジル・ス・ベ・ヒ・イ・
   ロ・マ・伊・ミ・ウ・ｵﾗ・デ・
   ラ・ｳｸ・ﾍﾞﾝ　　計31言語
○外国語話者からの119番
  通報等に係る通訳
　※県央東部消防指令セン
    ターを介して使用する。
　※海老名市・座間市・綾瀬
    市の救急隊等が現場で
    使用（海老名市が契約）
   【NTTタウンページ㈱】
   　英･中･ハ･ポ･ス･ﾀｲ･ベ･
　　 ﾀｶﾞ･イ･ネ･独･仏･伊･ロ･
     ミ･マ・ｸﾒ・ﾓﾝ・シ・ヒ
     ・ﾍﾞﾝ（21言語）
○電話　通訳サポート
　 英･中･ハ･ポ･ス･ﾀｶﾞ
○タブレット通訳
　（こどもの保健関係事業
　で使用）
 【(㈱テリロジーサービス
　 ウェア】
　英・中・ハ・ポ・ス・ロ・ﾀｲ・
　ﾀｶﾞ・ベ・仏・イ・ネ・ヒ・
　日本手話

○家庭ごみの分け方・出し方　C　英・中・ハ・ポ・ス/2023
○座間市立図書館利用案内　C　英/2024
○妊娠届出書　英
○出生連絡票　英
○内水ハザードマップ　一部英/2016
○乳幼児健診の未受診勧奨の案内はがき　英
○マイナンバーカードの取り扱い　英・中・ハ・ス/2022
○電子証明書の利用案内　英・中・ハ・ポ・ス/2021
○転入（転居）された方の手続き　英・中・ハ・ス・ポ/2024
○転出される方の手続き　英・中・ハ・ス・ポ/2024
○戸籍証明書等交付請求書　英・中・ハ・ス/2024
○住民票の写し・印鑑登録証明書等交付請求書
   英・中・ハ・ス/2024
○交付時案内文(マイナンバーカードの取り扱い
   について)　英・中・ハ・ス/2022
○窓口交付国民健康保険加入用パンフレット C　 英・ス/2020
〇マイナンバーカードの健康保険証利用について
   英、中、ハ、ポ、ス、タイ、タガ、べ、イ、モン、ネ、ミ、ｸﾒ
○救急車利用ガイドのパンフレット（英・仏・伊・ﾀｲ・中・ハ）
○就労報告（届出）書　Ｃ　英
○求職活動状況申告書・収入申告書　Ｃ　英
○生活保護法第61条に基づく収入の申告について　Ｃ　ス
○（生活保護）傷病届（見本）　Ｃ　英　ス
○海外渡航申請書　Ｃ　英
○海外渡航実績報告書　Ｃ　英
○外国人入学許可願　Ｃ/2020　英
○就学状況調査票　Ｃ/2020　英
○就学援助申請書兼委任状・口座振込通知書　Ｃ/2023　英
○引っ越しされて来た方へ（水道案内）　C　英
○過誤納金通知書兼口座振込依頼書　C　英
○クレジットカード決済不能通知書　C　英

○日本語指導等協力者
  派遣事業
 　小学校11校
 　中学校６校
  内容：日本語指導と保護
  者面談等での通訳、学年
  だより等文書の翻訳
 　英・中・ﾀｶﾞ・ス・ベ・ﾀﾐ・
   ウ・イ・ﾀｲ・カ・ﾍﾞﾝ・ヒ・
   ネ・バングラディシュ
○北地区文化センター
 　にほんご教室
　 （座間にほん語教室
     ボランティアによる
     にほんご教室）
○外国語書籍（絵本）の
   貸出（英・仏・独・ス・ポ・
   ハ・ﾀｲ・スウェ－デン）

○市国際交流協会 1992設立
 https://sites.google.com/view
 /zamainternationalassociation/
 ・運営費補助
 ・市からの受託事業
   国際化推進委託事業（国際交流フェス
   ティバル・日本文化体験・歴史探訪・世
   界の料理）
 ・会報の発行
 ・日本語おしゃべりカフェ
 ・市内イﾍﾞﾝトへの参加
 ・協会ホームページの運営
○座間市ホームページによる情報提供
   英･ス･ポ･中･ハ･ﾀｶﾞ・ベ
○ごみ分別アプリ「さんあ～る」
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｶﾞ
○ポケトークによる生活保護者相談業務
　補助
○座間市立図書館ホームページ（英語
   版）
○座間市在日外国人高齢者障害者等
　福祉給付金

56

https://sites.google.com/view


相談窓口、通訳の有無等 印刷物（暮らし、医療、福祉、地震・防災等）
日本語教育、日本語教授
法（成人向け）、外国籍児

童生徒教育

その他
（国際交流協会､ﾎｰﾑﾍﾟｰｼﾞ、

国際関係ﾎﾞﾗﾝﾃｨｱ等）
南
足
柄
市

○通訳ボランティア　英・中 ○外国人児童教育コーディ
　ネーター派遣事業
　(必要に応じて派遣)
○ポケトーク（AI通訳アプ
　リ） を各学校に配置

○市姉妹都市交流協会 1989設立
　 ﾎｰﾑｽﾃｲ・ﾎﾞﾗﾝﾃｨｱ通訳
○南足柄市公式観光案内サイト
   https://home.minamiashigara.kokosil.net/

葉
山
町

○葉山町語学ボランティア
   登録制度 登録休止中

○プラスチックはこう分ける　英/2014
○ミックスペーパーはこう分ける　英/2014
○ごみの収集方法　英/2016
○ごみ収集日カレンダー　英/2017
○葉山町ガイドブック　英/2016
○外国人のための防災ハンドブック　やさしい日本語版
   日/2021
○外国人のための避難所の生活　日/2021
○葉山町立小学校入学の手引　やさしい日本語版 日/2021

○講師派遣
   日本語指導講師を小中
   学校に派遣

○葉山町国際交流協会　1992.7設立
   ・自主事業　国際理解講座
   ・町委託事業  やさしい日本語講座
○葉山町国際交流協会フェイスブック
   https://ja-jp.facebook.com/hayamahia
○葉山町公式ホームページ
   https://www.town.hayama.lg.jp/
○ホームページの自動翻訳サービス
   英･中･ハ･ポ･ス･ロ･ﾀｲ･ﾀｶﾞ･ベ･ラ･カ･
   独･仏･イ･他
○防災情報メールサービス　英語

寒
川
町

○母子健康手帳【母子保健事業団作成】
　 英・ハ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ﾍﾞﾄ・中・イ・ポ・ネ
   見本のみ窓口にて配架
○ゴミの出し方、分け方　英

○さむかわ国際交流協会
　1994設立
  https://www.samukawa-siea.org/
　・日本語教室の開催（週1回）
○寒川町公式ホームページ
　 英･中･ハ･ス･ポ・ベ
   https://www.town.samukawa.kanagawa.jp/

大
磯
町

○町勢要覧　英/2021
○母子健康手帳【母子保健事業団作成】
   英・中/2018
○予防接種とこどもの健康　【公益財団法人予防接種リサーチ
   センター作成】  C 英･中･ﾀｶﾞ･ハ/2019
○大磯観光ガイドマップ【大磯町観光協会作成】　英/2019
○太平洋岸自転車道サイクリングマップ神奈川県西部版
　 英/2020
○大磯町郷土資料館展示案内　英/2016
○旧吉田茂邸展示案内　英/2016

○大磯町国際交流協会
　 1978.7設立　国際姉妹都市交流
○大磯町公式ホームページ
　 英･ス･ポ･中･ハ
   https://www.town.oiso.kanagawa.jp/
○Oiso Town
　 英・中・ハ・ス・ロ・ﾀｲ・独・仏・伊・イ
   https://www.guidoor.jp/cities/1089

綾
瀬
市

○学校への日本語指導協力
　者派遣による外国語相談
 　対象:外国人児童言語/
   随時 (児童・親・先生に
   よる面談の際の通訳)
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・
   ﾀｶﾞ・ベ・ラ
○行政通訳員の配置
   （市役所内での手続きの
   際の通訳）
   対象：外国籍市民
   ポ・ス/2011、べ/2014、
   英/2020
○綾瀬市通訳翻訳ボラ
   ンティア
   （日常の通訳や公文書等
   翻訳）
   対象：外国籍市民
   英・ハ・ポ・ス・ロ・ﾀｲ・ベ・
   ラ・独・ｸﾒ・ﾀﾐ
○一元的相談窓口
   （KOTOBALを用いた
   ８言語の通訳と31言語の
   翻訳）
   対象：外国籍市民
   【ランゲージワン】
   通訳：英・中・ポ・ ス・ﾀｲ・
　　　　ﾀｶﾞ・ベト・イ
   翻訳：英・中・ハ・ポ・ス・ロ・
　　　　ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ・独・仏・
   　　 伊・イ・ｸﾒ・ﾓﾝ・ｱﾗ・ネ・
        ミ・ヒ・マ・ｼﾝ・ウ・ｵﾗ・
        デ・ト・ﾊﾝ・ポ・ｳｸ
○在留手続・在留資格
   相談/2022
   毎月第２水曜PM
   【東京出入国在留管理局
   横浜支局】
○外国語話者からの
　 119番通報等に係る通訳
　 ※3市（海老名市・座間市
　　　・綾瀬市）消防指令セン
　　　ターを介して使用する。
　 ※3市の救急隊等が現場
      で使用
      （海老名市が契約）
     【NTTタウンページ㈱】
   　英･中･ハ･ポ･ス･ﾀｲ･
　　 ベ･ﾀｶﾞ･イ･ネ･独･仏･
　　 伊･ロ･ミ･マ・ｸﾒ・ﾓﾝ・
     シ・ヒ・ﾍﾞﾝ（21言語）

○あやせウェルカムパック ｗ
　 英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ・ｸﾒ/2023、ﾀﾐ/2025～
○あやせトゥデイ（定期情報誌）
　 英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ/2004～、ｸﾒ/2023～
○こども未来課・保育課からのお知らせ　C
　 英・中・ポ・ス・ﾀｲ・ベ・ラ・ｸﾒ/2023
○スポーツセンタートレーニング室利用案内　英
○セカンドブック事業の案内　C　英・ポ・ス・ベ/2018
○図書館利用案内　C
　 英・中・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ・ｸﾒ
○市内日本語教室案内チラシ　C
　 英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ・ｸﾒ
○自治会加入チラシ　C
　 英・中・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ・ｸﾒ/2023
○資源とごみの分け方・出し方ガイド　W
　 英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ/2013
○生活保護制度の案内 C
 　英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ・ｸﾒ/2018
○生活困窮者自立支援制度のご案内　C
 　英・中・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ・ｸﾒ/2023
○ひとり暮らし高齢者緊急連絡先情報等登録制度　C
 　英・中・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ・ｸﾒ/2023
○ひとり親のかたが受けられる手当等について　C
 　英・中・ポ・ス・ﾀｲ・ベ・ラ・ｸﾒ/2023
○保育所等利用のご案内　C
 　英・中・ポ・ス・ﾀｲ・ベ・ラ・ｸﾒ/2023
○綾瀬市公設放課後児童クラブのご案内　C
 　英・中・ポ・ス・ﾀｲ・ベ・ラ・ｸﾒ/2023
○放課後児童クラブ・プラザ案内　C
 　英・中・ポ・ス・ﾀｲ・ベ・ラ・ｸﾒ/2023
○地域包括支援センターチラシ　C
 　英・中・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ・ｸﾒ/2023
○市営住宅の手引き　C
 　英・ポ・ス・ベ/2024
○災害時における市内小中学校の対応について　C
   英・中・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ・ｸﾒ/2012
○まん延国からの編入学（聞取り票）　C
　 英・中・ポ・ス・ﾀｲ・ベ・ラ・ｸﾒ/2023
○綾瀬の学校(学校制度や手続き等について) C
   英・中・ポ・ス・ベ・ラ/2006
○就学援助制度のお知らせ　Ｃ
   英・ポ・ス・ベ・ラ/2013
○創業支援の案内　C
　 英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ
○防災ガイド　C　英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ・ｸﾒ/2002
○避難行動要支援者登録制度　C
　 英・中・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ・ｸﾒ/2023
○母子健康手帳　英・ポ・ス/2010、ﾀｲ/2006、ハ・ﾀｶﾞ/2002

○国際教室
　設置数　小７校、中１校
○日本語指導協力者派遣
  派遣先  小８校、中５校

○広報あやせ(デジタルブック版)
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ・ｸﾒ・
   ｼﾝ・ﾀﾐ/2018
○広報プラス
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ラ・ｸﾒ・
   ﾀﾐ・ｳｸ
○綾瀬市ホームページ
   https://www.city.ayase.kanagawa.jp/
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ベ
○ごみ分別アプリ「さんあ～る」
   英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ/2019
○安全・安心メール　英・ポ・ス・ベ/2022
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相談窓口、通訳の有無等 印刷物（暮らし、医療、福祉、地震・防災等）
日本語教育、日本語教授
法（成人向け）、外国籍児

童生徒教育

その他
（国際交流協会､ﾎｰﾑﾍﾟｰｼﾞ、

国際関係ﾎﾞﾗﾝﾃｨｱ等）
二
宮
町

○119番通報における
   3者間同時通訳
　 【メディフォン株式会社】
　 ※平塚市・大磯町・二宮
　    町の１市２町で共同
      運用している消防
      指令センターで採用
　 英・中・ハ・ポ・ス・ﾀｲ・
   ベ・ﾀｶﾞ・イ・ネ・独・仏・
   伊・ロ・マ・ミ・ﾓﾝ・ｸﾒ・
   シ・ヒ・ﾍﾞﾝ・ウ

○ごみの分け方・出し方　Ｃ　英
○ごみ収集カレンダーマークの見方　Ｃ　英
○母子健康手帳  英･中･ス･ハ･ﾀｶﾞ･ポ・べ・ネ・イ・ﾀｲ
○二宮ガイドマップ（観光マップ）【二宮町観光協会】　英
○にのみや 吾妻山公園案内図【二宮町観光協会】　英

○ホームページにおける外国語への対応
　英、中、ハ、ポ、ス

中
井
町

○ごみ収集カレンダー　英・ポ・ス・中・ハ・ﾀｶﾞ・ベ
○ごみと資源の正しい出し方　英・ポ・ス・中・ハ・ﾀｶﾞ・ベ
○母子健康手帳　英・中・ﾀｶﾞ・ポ・ス・ベ
○ハザードマップ　英・ス・ポ・ハ・中・ﾀｶﾞ・ベ
○自治会加入のしおり(チラシ) 　やさしい日本語
○「広報なかい」での外国籍住民向けの防災情報掲載
  やさしい日本語

○国際教室
　 設置数　小１校　中１校
○日本語指導員　2名
○大学生ボランティアに
　よる日本語支援
○民間ボランティア団体
　による日本語支援

○中井町公式ホームページ
　 https://www.town.nakai.kanagawa.jp/
　 自動翻訳サービス
　 英・中・ハ・ス・ポ・タガ・ベ

松
田
町

○松田町国際交流
　ボランティア登録制度

○観光パンフレット　英
○母子健康手帳【母子保健事業団作成】　英・中・ﾀｶﾞ

○松田町公式ホームページ
　 https://town.matsuda.kanagawa.jp/
   ホームページの自動翻訳サービス
　 英・中・ハ・ロ
○松田町観光協会ホームページ
　 松田ナビ　英
　 https://matsuda-intl.org/

箱
根
町

○観光パンフレット　英･中･ハ
○母子健康手帳　英･中･ﾀｲ･ハ･イ･ﾀｶﾞ･ス･ベ･ポ・ネ
○箱根紹介小冊子　英・ﾀｲ・べ・中・ハ
○ごみの出し方ガイド　英

○箱根町国際交流協会　1987年設立
　 民際交流・交換学生の派遣及び受入
　 ・語学講座等
   https://www.town.hakone.kanagawa.jp/
○案内所(観光案内等)

真
鶴
町

○観光パンフレット　英・中・べ ○外国籍生徒日本語指導 ○真鶴町公式ホームページ
   https://www.town.manazuru.kanagawa.jp/
　英・中・ハ・ポ・ス
○まなづる国際交流協会　2021.4発足
○ごみ・資源収集カレンダー
　 やさしい日本語
○「広報真鶴」での外国籍住民向けの
 　記事掲載　やさしい日本語

湯
河
原
町

○外国籍住民相談窓口
　 英・伊・仏・ス・ハ・ベ・ポ
  （事前予約制）
〇出入国在留管理庁通訳
  支援
　 英・ハ・中・ス・ポ・ﾀｶﾞ・ベ
  ・ネ・イ・ﾀｲ・カ・ミ・モ・仏
  ・ｼﾝ・ウ・ﾍﾞﾝ・ロ・ｳｸ・ｱﾗ

○観光パンフレット  英
○母子健康手帳　英･中･ス･ポ・イ・ﾀｶﾞ・ハ・ﾀｲ
○湯河原町の文化財　英

○日本語教室(委託)
【ゆがわら国際交流協会】

○ゆがわら国際交流協会 1988設立
   ・ホームステイ・語学講座等
   https://yuint.org/
○湯河原町公式ホームページ
   英･中･ﾊﾝｸﾞﾙ
   https://www.town.yugawara.kanagawa.jp/

愛
川
町

○外国人総合相談窓口
   ス・ポ/月･水･木･金
   13：15～17：00
○町立保育園に外国籍児童
  ・保護者対応の通訳保育
  士配置
  －通訳保育士２人
○多言語通訳タブレットの
  導入

○シティセールスパンフレット　英・中/2018
○母子保健サービス日程表　ス･ポ・英/2024
○母子健康手帳　ｽ・ﾎﾟ・ﾀｲ・英・ﾀｶﾞ・中・ﾊ・ｲ・ﾍﾞ・ネ/2024
○乳幼児健診問診票　ス・ポ・英/2018
○救急医療一覧表　ス・ポ・英/2018
○多言語災害マップ　ス･ポ･ﾛｰﾏ字/2008
○災害カード　ス･ポ/2008
○ごみ・資源物収集カレンダー　W　ス・ポ・英・中・ﾀｲ・ｸﾒ･ﾀｶﾞ・
   ベ・シ/2022
○ごみと資源　新分別の手引　英･中･ス･ポ･ﾀｲ･カ/2016
○観光マップ　英・中/2018
〇多言語防災パンフレット　英・ポ・ベ・ﾀｶﾞ・ス・ｸﾒ/2024

○外国籍児童生徒日本語
   教育
　 小５校  中２校
　 指導協力者   1３名
○放課後学習
　 「かえで教室」

○国際交流ｸﾗﾌﾞ
　1997設立　語学講座等
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相談窓口、通訳の有無等 印刷物（暮らし、医療、福祉、地震・防災等）
日本語教育、日本語教授
法（成人向け）、外国籍児

童生徒教育

その他
（国際交流協会､ﾎｰﾑﾍﾟｰｼﾞ、

国際関係ﾎﾞﾗﾝﾃｨｱ等）
神
奈
川
県

○一般相談
 ・県立地球市民かながわ
   プラザ２階（横浜）
　  英/第１･３･４火
    中/木･第１火
    ハ/第４木、ス/金
    ポ/水･第４金
 　 ベ/第１・２・３金、第３火
  ・川崎県民センター ２階
　  ベ/木
  ・厚木合同庁舎１号館１階
　  ス/月･第３水
    ポ/火・第３水
    ベ/第１月
○法律相談
 ・県立地球市民かながわ
   プラザ２階（横浜）
　  英/第１･３火
　  中/第１火・第４木
    ハ/第４木
    ス/第２・４金
    ポ/第２水･第４金
    ベ/第２金・第３火
 ・厚木合同庁舎１号館１階
　  ス/第１月･第３水
    ポ/第３水
　　ベ/第１月
○労働相談
 ・かながわ労働プラザ２階
　（横浜）
　  中/第１・２・３・４金・
    第２木
    ス/第１・２・３・４金・
    第２木
    ベ/第１・２・３・４金・
    第２木
　  ネ/第１・２・３・４金・
  　第２木
 ・厚木合同庁舎３号館２階
　  ス/木
　　ポ/木
○教育相談
 ・県立地球市民かながわ
   プラザ２階(横浜)
　  日本語/火～土
    中/木･土
　　ス/金
　  ポ/水
　　ﾀｶﾞ/火
　　ベ/金
○医療通訳派遣システム
  事業（NPOとの協働事業）
○一般通訳支援事業（委託
  事業）
○多言語支援センター
  かながわ（委託事業）

○新かながわグランドデザイン  英･中･ハ･ス･ポ・ベ/2024
○かながわ国際施策推進指針（第45版）概要版
　 英/2024
○Kanagawa Prefecture's Investment Environment　英
○県営水道ガイドブック  英･中･ハ･ス･ポ
○Statistics　英
○すまいの生活ガイド　英･中･ハ･ス･ポ･ﾀｶﾞ･ﾀｲ･べ･ネ･ラ･カ･イ
○敷金と原状回復  英･中･ハ･ス･ポ・ﾀｶﾞ・ﾀｲ・ベ・ネ・ラ・カ・イ
○賃貸住宅の種類のご案内  英･中･ハ･ス･ポ・ﾀｶﾞ・ﾀｲ・ベ・ネ・
   ラ・カ・イ
○引越マニュアル　英･中･ハ･ス･ポ･ﾀｶﾞ･ﾀｲ･べ･ネ･ラ･カ・イ
○住まい方のルール　英･中･ハ･ス･ポ･ﾀｶﾞ･ﾀｲ･べ･ネ･ラ･カ･イ
○あんしん賃貸住宅普及啓発リーフレット　英･中･ハ･ス･ポ
   /2012
○外国籍住民の賃貸住宅入居へのご理解とご協力を！
　 英･中･ハ･ス･ポ･ﾀｶﾞ・ﾀｲ・ベ・ネ・ラ・カ/2020
○入居申込用語集　英･中･ハ･ス･ポ・ﾀｶﾞ・ﾀｲ・ベ・ネ・ラ・カ・イ
　 /2021
○公営住宅の手引き　英・中・ネ・ベ・イ・ハ・ス・ポ・ﾀｶﾞ･ﾀｲ・ネ・
　 ラ・カ・イ/2023
○日本の交通ルール  英･中･ハ･ス･ポ/2021
○自転車損害賠償責任保険等加入義務化周知チラシ
　 英･中･ハ･ス･ポ・ﾀｲ・ベ・ネ/2020
○自転車条例説明小冊子  英・中・ハ・ベ
○神奈川県の「公立高校入学のためのガイドブック」
　 英･中･ハ･ス･ポ･ﾀｶﾞ･ﾀｲ･ベ・ネ･カ
○ようこそかながわの中学校へ　 英・中・ス・ポ/2019
○ようこそかながわの小学校へ　 英・中・ス・ポ/2019
○外国語による消費生活相談窓口案内リーフレット
   英･中･ハ･ス･ポ/2018
○消費生活相談窓口  英･中･ハ･ス･ポ/2019
○子どものしあわせ  英･中･ハ･ス･ポ･ﾀｶﾞ･ﾀｲ･べ･ラ･カ
○「児童虐待」を知っていますか　 英･中･ハ･ス･ポ･ﾀｶﾞ･ﾀｲ･べ･
   ラ･カ
○親だからできること-子どもの性的虐待が分かってから-
　 英･中･ハ･ス･ポ･ﾀｶﾞ･ﾀｲ･べ･ラ･カ
○定期情報誌｢こんにちはかながわ｣  英･中･ハ･ス･ポ･ベ
   年３回
○外国籍県民の方の国民健康保険、後期高齢者医療制度
   加入について  英･中･ハ･ス･ポ･ﾀｶﾞ･ベ/2012
○外国語医科歯科診療マニュアル  英･中･ハ･ス･ポ･ﾀｶﾞ･ﾀｲ･
   べ･ラ･カ/2001
○母子福祉に関するＱ＆Ａ  英･中･ハ･ス･ポ/2006
○結核予防ポスター  英･中･ハ･ス･ポ･ﾀｲ/2006
○外国籍県民のための保険・医療ガイド　英・ス/2015
○神奈川県公共的施設における受動喫煙条例の普及啓発
   リーフレット　英
○電子母子手帳アプリ「母子モ」  英・中・ハ・ス・ポ・ﾀｶﾞ・ﾀｲ・
   ベ/2020
○me-byoチェックシート  英･中･ハ
○地震に自信を  英･中･ハ･ス･ポ･ﾀｶﾞ･ﾀｲ･ベ･ラ･カ/2004
○緊急のとき、こまったときの行動マニュアル  英･中･ハ･ス･
   ポ･ﾀｶﾞ･ﾀｲ･ベ･ラ･カ/2006
○かながわの国民保護   英/2007
○神奈川県犯罪のない安全・安心まちづくり防犯対策ガイド
   英･中･ハ･ス･ポ/2008
○外国人労働問題対応ノウハウ集　中･ス･ポ･ベ/2019
○マスク飲食チラシ　英語/2022
○夫やパートナーからの暴力に悩むあなたへ　英・中・ハ・ス・
   ポ・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ/2022
○多言語によるDV相談窓口
　 英・中・ハ・ス・ポ・ﾀｶﾞ・ﾀｲ・ベ・イ・ﾍﾞﾝ・ミ・ク・ロ/2024
○高校の授業料と就学支援金制度について（公立）英・中・ハ・
　 ス・ポ・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ベ・ネ・カ/2024
○自宅・宿泊療養のしおり多言語翻訳版（改訂）　英・中/2022
○外国人労働相談のご案内　中・ス・ポ・ベ/2024
○高校生等奨学給付金申請案内等
　 英・中・ハ・ス・ポ・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ネ・ベ・カ
○神奈川県高等学校奨学金
　 英・中・ハ・ス・ポ・ﾀｲ・ﾀｶﾞ・ネ・ベ・カ
○ワーカーズ・コンシェルジュ　英/2024
○保護者向け「子育てやしつけに困ったら…」多言語翻訳ホーム
  ページ周知カード
 　英・中・ハ・ス・ポ・ﾀｶﾞ・ﾀｲ・ベ・ラ・カ/2024

○ポータルサイト「かなが
   わでにほんご」
○日本語初心者の外国籍
　 県民等向けの日本語
　 講座
○日本語学習支援・情報
　 提供
○かながわ地域日本語
　 フォーラム
○日本語学習支援実践者
　 研修

○(公財)かながわ国際交流財団
   https://www.kifjp.org/
   1977設立
○かながわ民際協力基金
   による国際協力ＮＧＯ助成
○外国籍県民かながわ会議
○かながわ国際ファンクラブポータル
   サイト  英・中・ハ・ﾀｲ・ネ
○災害時外国人住民支援のページ
　 英・中・ハ・ス・ポ・ﾀｶﾞ・ﾀｲ・ベ・ラ・カ
○県ホームページによる多言語情報
   の提供
　 英・中・ハ・ス・ポ・ﾀｶﾞ・ﾀｲ・ベ・ラ・カ
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県内外国人数に関する統計

○外国人数の推移と県民比
年度 1985 1990 1995 2000 2005 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024

47,279 77,351 104,882 123,179 157,947 171,439 167,893 161,155 160,605 166,006 174,427 185,859 198,504 212,567 228,275 226,766 222,018 239,301 260,163 284,889

100.0 163.6 221.8 260.5 334.1 362.6 355.1 340.9 339.7 351.1 368.9 393.1 419.9 449.6 482.8 479.6 469.6 506.1 550.3 602.6

増減数
(人)(*1) 30,072 27,531 18,297 34,768 13,492 -3,546 -550 5,401 8,421 11,432 12,645 14,063 15,708 -1,509 -4,748 17,283 20,862 24,726

増減率
(%)(*2) 63.6 35.6 17.4 28.2 8.5 -2.1 -0.3 3.4 5.1 6.6 6.8 7.1 7.4 -0.7 -2.1 7.8 8.7 9.5

県総人口
(*3)

8,503,498 8,801,632 9,051,028 9,060,257 9,072,533 9,083,839 9,100,346 9,128,037 9,147,400 9,163,279 9,181,625 9,201,825 9,236,337 9,231,177 9,227,901 9,225,091 9,218,981

県民比 0.6% 1.0% 1.3% 1.4% 1.8% 1.9% 1.9% 1.8% 1.8% 1.8% 1.9% 2.0% 2.2% 2.3% 2.5% 2.5% 2.4% 2.6% 2.8% 3.1%

県合計（人）欄下段は1985年度を100とした時の指数
(*1)(*2) 1985～2005年度は５年ごとの増減数および増減率、2005年度以降は前年度と比較した増減数及び増減率

(*3) 神奈川県統計センター「神奈川県の人口と世帯（１月１日現在）」による。

○外国人数の国・地域数の推移

年度 1985 1990 1995 2000 2005 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024

県合計 100 119 153 154 166 164 161 158 160 164 168 172 173 174 173 172 172 176 179 179

増減数 19 34 1 4 1 -3 2 4 4 4 1 1 -1 -1 0 4 3 0

(*4) 1985～2010年度は５年ごとの増減数、2011年度以降は前年度と比較した増減数
 （なお、2012年度までは12月31日現在、2013年度以降は１月１日現在のデータ）

○外国人数上位５位の国・地域別人数の推移

・2012年度以前は「中国」に台湾含む（2013年度「台湾」3,149人）
・2015年度以前は「韓国・朝鮮」として一括集計。2016年度から分離集計（2016年度「朝鮮」1,755人）

県合計(人)

 (なお、2012年度までは12月31日現在、2013年度以降は１月１日現在のデータ)

 (なお、2012年度までは12月31日現在、2013年度以降は１月１日現在のデータ)

  60



166





 

63 

○ 県市町村国際政策担当課（令和７年４月１日現在） 

自治体名 国 際 政 策 担 当 課 所      在      地 電      話 ＦＡＸ 

横 浜 市 国際局政策総務課 231-0005 横浜市中区本町6-

50-10 

045-671-3826直 045-664-7145 

川 崎 市 総務企画局都市政策部ＳＤＧｓ

・国際連携推進担当 

210-8577 川崎市川崎区宮本

町1 

044-200-2244直 044-200-3746 

相模原市 市民局国際課 252-5277 相模原市中央区中

央2-11-15 

042-707-1569直 042-754-7990 

横須賀市 市長室国際交流・基地政策課 238-8550 横須賀市小川町11 046-822-8138直 046-827-8878 

平 塚 市 市民部文化・交流課 254-8686 平塚市浅間町9-1 0463-25-2520直 0463-21-9738 

鎌 倉 市 共生共創部文化課 248-8686 鎌倉市御成町18-10 0467-23-3000代 0467-23-8700 

藤 沢 市 企画政策部人権男女共同平和国

際課 

251-8601 藤沢市朝日町1-1 0466-50-3501直 0466-50-8436 

小田原市 市民部人権・男女共同参画課 

文化部文化政策課 

250-8555 小田原市荻窪300 0465-33-1725直 
0465-33-1703直 

0465-33-1851  

0465-33-1526 

茅ヶ崎市 文化スポーツ部多様性社会推進

課 

253-8686 茅ヶ崎市茅ヶ崎1-

1-1 

0467-81-7150直 0467-57-8388 

逗 子 市 市民協働部市民協働課 249-8686 逗子市逗子5-2-16 046-873-1111代 046-873-4520 

三 浦 市 政策部政策課 238-0298 三浦市城山町1-1 046-882-1111代 046-882-2836 

秦 野 市 文化スポーツ部文化振興課 257-8501 秦野市桜町1-3-2 0463-86-6309直 0463-86-6563 

厚 木 市 企画部企画政策課 243-8511 厚木市中町3-17-17 046-225-2050直 046-225-3732 

大 和 市 市民経済・にぎわい創出部国際

・市民共生課 

242-8601 大和市下鶴間1-1-1 046-260-5164直 046-263-2080 

伊勢原市 市民生活部市民協働課 259-1188 伊勢原市田中348 0463-94-4714代 0463-97-4321 

海老名市 市民協働部市民相談課 243-0492 海老名市勝瀬175-1 046-235-4568直 046-233-9118 

座 間 市 総合政策部人権・男女共同参画

課 

252-8566 座間市緑ケ丘1-1-1 046-252-8035直 046-252-0220 

南足柄市 秘書広報課 250-0192 南足柄市関本440 0465-73-8018直 0465-73-4110 

綾 瀬 市 市民環境部市民活動推進課 252-1192 綾瀬市早川550 0467-70-5657直 0467-70-5701 

葉 山 町 政策財政部政策課 240-0192 葉山町堀内2135 046-876-1111代 046-876-1717 

寒 川 町 町民窓口課 253-0196 寒川町宮山165 0467-74-1111代 0467-74-2833 

大 磯 町 政策総務部総務課 255-8555 大磯町東小磯183 0463-61-4100代 0463-61-1991 

二 宮 町 政策部企画政策課 259-0196 二宮町二宮961 0463-71-3312直 0463-73-0134 

中 井 町 地域防災課 259-0197 中井町比奈窪56 0465-81-1110直 0465-81-1443 

大 井 町 総務課 258-8501 大井町金子1995 0465-85-5001直 0465-82-9965 

松 田 町 生涯学習推進課 258-8585 松田町松田惣領

2037 

0465-83-7021直 0465-83-7025 

山 北 町 地域防災課 258-0195 山北町山北1301-4 0465-75-3643直 0465-75-3660 

開 成 町 企画政策課 258-8502 開成町延沢773 0465-84-0312直 0465-82-5234 

箱 根 町 総務部町民課 250-0398 箱根町湯本256 0460-85-7160直 0460-85-5872 

真 鶴 町 政策推進課 259-0202 真鶴町岩244-1 0465-68-1131代 0465-68-5119 

湯河原町 地域政策課 259-0392 湯河原町中央2-2-1 0465-63-2111代 0465-62-1991 

愛 川 町 総務部住民協働課 243-0392 愛川町角田251-1 046-285-2111代 046-286-5021 

清 川 村 総務課 243-0195 清川村煤ヶ谷2216 046-288-1212直 046-288-1767 

神奈川県 文化スポーツ観光局国際課 231-8588 横浜市中区日本大

通1 

045-210-1111代 045-212-2753 
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○ 国及び地域の国際化関係機関（令和７(2025)年４月現在） 

省名等 所      在      地 電      話 

内閣府 政策統括官  
（政策調整担当） 

100-8914 東京都千代田区永田町1-6-1 03-5253-2111代 

総務省 自治行政局 国際室 100-8926 東京都千代田区霞が関2-1-2  

中央合同庁舎第2号館 

03-5253-5111代 

外務省 外務報道官 人物交流室 100-8919 東京都千代田区霞が関2-2-1 03-3580-3311代 

外務省 地方連携推進室 100-8919 東京都千代田区霞が関2-2-1 03-3580-3311代 

一般財団法人 自治体国際化協会 
（CLAIR） 

102-0083 東京都千代田区麹町1-7  

相互半蔵門ビル6･7階 

03-5213-1730代 

独立行政法人 国際協力機構 
（JICA） 

102-8012 東京都千代田区二番町5-25  

二番町センタービル 
03-5226-6660~ 

6663代 

公益財団法人 全国市町村研修財団 

全国市町村国際文化研修所 

520-0106 滋賀県大津市唐崎2-13-1 077-578-5931代 
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○ 主な国際交流協会・国際交流関係施設（令和７年４月１日現在）※:市役所、町役場担当課内に事務局を設置 

国際交流協会 

名          称 所        在        地 電     話 Ｆ Ａ Ｘ 

横浜市国際交流協会 220-0012 横浜市西区みなとみらい1-1-1 

ﾊﾟｼﾌｨｺ横浜 横浜国際協力ｾﾝﾀｰ５階 

045-222-1171 045-222-1187 

川崎市国際交流協会 211-0033 川崎市中原区木月祗園町2-2 

川崎市国際交流ｾﾝﾀｰ内 

044-435-7000 044-435-7010 

相模原市国際化推進委員会 252-5277 相模原市中央区中央2-11-15 ※ 042-707-1569 042-754-7990 

横須賀国際交流協会 238-0006 横須賀市日の出町1-5 ヴェルク

よこすか２階 

046-827-2166 046-827-2167 

平塚市国際交流協会 254-0031 平塚市天沼7-8 松原分庁舎 ※ 0463-25-2520 0463-21-9738 

藤沢市都市親善委員会 251-8601 藤沢市朝日町1-1 ※ 0466-50-3501 0466-50-8436 

小田原海外市民交流会 250-8555 小田原市荻窪300 ※ 0465-33-1703 0465-33-1526 

茅ヶ崎市国際交流協会 非公表 090-1557-7789 

(事務局専用携帯) 

 

三浦市国際交流協会 238-0298 三浦市城山町1-1 ※ 046-882-1111 046-882-2836 

秦野市国際交流協会 257-8501 秦野市桜町1-3-2 ※ 0463-86-6309 0463-86-6563 

厚木市友好交流委員会 243-8511 厚木市中町3-17-17 厚木市役所企

画政策課 気付 

046-225-2050 046-225-3732 

大和市国際化協会 242-0018 大和市深見西1-3-17 046-265-6051 046-265-6052 

伊勢原市国際交流委員会 259-1188 伊勢原市田中348 ※ 0463-94-4714 0463-97-4321 

座間市国際交流協会 252-0027 座間市座間2-2887-2 046-251-9000 046-206-6493 

南足柄市姉妹都市交流協会 250-0192 南足柄市関本440 ※ 0465-73-8018 0465-73-4110 

葉山町国際交流協会 本協会理事宅（民間へ移行）   

    

大磯町国際交流協会 協会役員宅   

箱根町国際交流協会 250-0398 箱根町湯本256 ※ 0460-85-7410 0460-85-6815 

ゆがわら国際交流協会 259-0392 湯河原町中央2-2-1 湯河原町地域

政策課 気付 

0465-63-2111 0465-62-1991 

まなづる国際交流協会 非公表   

 

国際交流関係施設 

名          称 所        在        地 電     話 Ｆ Ａ Ｘ 

かながわ国際交流財団 221-0835 横浜市神奈川区鶴屋町2-24-2  

かながわ県民センター13階  

045-620-0011  045-620-0025 

地球市民かながわプラザ 247-0007 横浜市栄区小菅ヶ谷1-2-1 045-896-2121 045-896-2299 

かながわ県民活動ｻﾎﾟｰﾄｾﾝﾀｰ 221-0835 横浜市神奈川区鶴屋町2-24-2 045-312-1121 045-312-4810 

湘南国際村センター 240-0198 葉山町上山口1560-39 046-855-1800 046-855-1816 

横浜市国際学生会館 230-0048 横浜市鶴見区本町通4-171-23 045-507-0121 045-507-2441 

横浜市多文化共生総合相談セン

ター 

220-0012 横浜市西区みなとみらい1-1-1 

ﾊﾟｼﾌｨｺ横浜 横浜国際協力ｾﾝﾀｰ５階 

045-222-1209 045-222-1187 

青葉国際交流ラウンジ 227-0064 横浜市青葉区田奈町76 青葉区区

民交流センター内 

045-989-5266 045-982-0701 

金沢国際交流ラウンジ 236-0027 横浜市金沢区泥亀2-9-1  

金沢区役所２階 

045-786-0531 045-786-0532 

港南国際交流ラウンジ 233-0002 横浜市港南区上大岡西1-6-1 

ゆめおおおかオフィスタワー13階 

045-848-0990 045-848-3669 

港北国際交流ラウンジ 222-0032 横浜市港北区大豆戸町316-1 

大豆戸地域ケアプラザ２階 

045-430-5670 045-430-5671 

  



66 
 

名          称 所        在        地 電     話 Ｆ Ａ Ｘ 

つづきMYプラザ 
（都筑多文化・青少年交流プラザ） 

224-0003 横浜市都筑区中川中央1-25-1 

ノースポート・モール５階 

045-914-7171 045-914-7172 

鶴見国際交流ラウンジ 
 

230-0051 横浜市鶴見区鶴見中央1-31-2 

シークレイン２階 

045-511-5311 

 

045-511-5312 

 

なか国際交流ラウンジ 231-0021 横浜市中区日本大通35 

中区役所別館１階 

045-210-0667 045-224-8343 

ほどがや国際交流ラウンジ 240-0004 横浜市保土ケ谷区岩間町1-7-15 

横浜市岩間市民プラザ１階 

045-337-0012 045-337-0013 

みなみ市民活動・多文化共生ラ

ウンジ 
232-0024 横浜市南区浦舟町3-46 

浦舟複合福祉施設10階 

日本語045-232-9544 

外国語045-242-0888 

045-242-0897 

いずみ多文化共生コーナー 245-0024 泉区和泉中央北5-1-1 

泉区役所１階 

045-800-2487 045-800-2518 

みどり国際交流ラウンジ 226-0019 緑区中山1-6-15  

パームビュービル５階・６階 

045-532-3548 045-532-3549 

いそご多文化共生ラウンジ 235-0016 磯子区磯子3-4-23 

浜田ビル３階 

045-367-8492 045-367-8493 

神奈川区多文化共生ラウンジ 221－0822横浜市神奈川区西神奈川1-9-3グ

レース竹和弐番館２階202号 

045-548-8401 045-548-8402 

川崎市国際交流センター 211-0033 川崎市中原区木月祗園町2-2 044-435-7000 044-435-7010 

かわさき多文化共生プラザ 210-8577 川崎市川崎区東田町5-4  

川崎市役所南庁舎2階 

044-200-1520 ― 

川崎市平和館 211-0021 川崎市中原区木月住吉町33-1 044-433-0171 044-433-0232 

川崎市ふれあい館 210-0833 川崎市川崎区桜本1-5-6 044-276-4800 044-287-2045 

さがみはら国際交流ラウンジ 252-0233 相模原市中央区鹿沼台1-9-15 

プロミティふちのべビル１階 

042-750-4150 同左 
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かながわ自治体の国際政策研究会規約 

 

（名称） 

第１条  本会は、かながわ自治体の国際政策研究会（以下「研究会」という。）と称する。 

 

（目的） 

第２条  研究会は、県及び市町村相互の緊密な連携を図り、地域の国際化に関する施策の

充実と推進に資することを目的とする。 

 

（事業） 

第３条  研究会は、前条の目的を達成するため、調査、研究、研修、情報交換、連絡調整、

共同事業その他必要な事業を行う。 

 

（組織） 

第４条  研究会は、県及び市町村の国際政策関係主管課により組織する。 

 

（幹事会） 

第５条  研究会に幹事会を置く。 

２  幹事会は、研究会の円滑かつ効果的な運営を図るため必要な事項を処理する。 

３  幹事会は、代表幹事、常任幹事及び幹事若干名をもって組織する。 

４  幹事及び代表幹事は、研究会の構成員の互選とし、常任幹事には神奈川県文化スポー

ツ観光局国際課長を充てる。 

５  幹事の任期は、１年とする。ただし、再任を妨げない。 

６  代表幹事は、研究会及び幹事会を招集し、主宰する。 

７  幹事は、代表幹事を補佐し、研究会及び幹事会の運営に必要な事務を分掌する。 

 

（監事） 

第６条  研究会に監事２名を置く。 

２  監事は、研究会の構成員の互選とする。 

３  監事の任期は、１年とする。ただし、再任を妨げない。 

４  監事は、研究会の会計の状況を監査する。 

 

（経費） 

第７条  研究会の運営に関する経費は、次に掲げる収入をもって充てる。 

  (1) 分担金 

  (2) その他の収入 

 

（その他） 

第８条  この規約に定めるもののほか、研究会の運営に必要な事項は、別に定める。 

 

（事務局） 

第９条  研究会の事務局は、神奈川県文化スポーツ観光局国際課に置く。 

２ 事務局に事務局長及び局員を置く。 

 

附 則 

  この規約は、平成２年６月 13 日から施行する。 

附 則 

  この規約は、平成３年４月１日から施行する。 
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附 則 

  この規約は、平成８年７月 10 日から施行する。 

附 則 

  この規約は、平成 11 年６月１日から施行する。 

附 則 

  この規約は、平成 15 年４月１日から施行する。 

附 則 

  この規約は、平成 18 年４月１日から施行する。 

附 則 

  この規約は、平成 19 年６月１日から施行する。 

附 則 

  １  この規約は、平成 22 年６月 17 日から施行する。 

２  第 7 条第１号については、平成 22 年度から当面の間、徴収しない。 

附 則 

  この規約は、平成 25 年４月１日から施行する。 

附 則 

 この規約は、平成 30 年４月１日から施行する。 

附 則 

 この規約は、令和６年８月１日から施行する。 
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令和６年度 かながわ自治体の国際政策研究会役員名簿 

 
役職 団体名 所属 職名 氏名 

代表幹事 海老名市 市民相談課 課長 福岡 庸子 

幹事 

相模原市 国際課 課長 井上 和彦 

三浦市 政策部政策課 課長 鷺阪 慎太郎 

寒川町 学び推進課 課長 岡野 恵子 

開成町 企画政策課 課長 岩本 浩二 

監事 
平塚市 市民部・文化・交流課 課長 柴崎 恵子 

愛川町 総務部住民協働課 課長 諏訪部 紀保 

常任幹事 神奈川県 文化スポーツ観光局国際課 課長 矢田 健二 

事務局長 神奈川県 文化スポーツ観光局国際課 外国籍県民支援 
ｸﾞﾙｰﾌﾟﾘｰﾀﾞｰ 藤木 潤一 
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